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PHOTO — YULIA TYMOSHENKO WEB SITE 
Yulia Tymoshenko speaks to reporters outside the Prosecutor-General’s 
Office. 


Prosecutors reopen 
Tymoshenko 
criminal probe 


By Brian Whitmore, 
with contributions from RFE/RL’s Ukrainian Service 

(RFE/RL)—Prosecutors in Ukraine have announced they have reopened 
a 6-year-old corruption investigation into former prime minister and cur- 
rent opposition leader Yulia Tymoshenko. 

According to a statement released by the prosecutor’s office, Tymoshenko 
was summoned on May 12 and formally told that a May 2004 case, in 
which she was accused of bribing Supreme Court justices, had been re- 
opened. 

The move, which is likely to inflame political passions in Ukraine, comes 
just months after the pro-Western Tymoshenko lost a bitter election fight 
to President Viktor Yanukovych, who was favoured by the Kremlin. 

Tymoshenko charged that politics was behind the case, which alleged 
that she attempted to pay judges $125,000 to free her assistants who were 
being tried for corruption. Tymoshenko has long insisted that the case 
was fabricated by former President Leonid Kuchma, a Yanukovych ally, 
as part of a political vendetta. 

She said today that the case, which 
was dropped in June 2005, has been 
discredited. 

“As you may remember, this case 
was based on falsified claims, 
cooked up by the Security Service 
of Ukraine,” she said. “It concerned 
alleged video recordings that report- 
edly confirmed giving bribes. I can 
say that this is a ‘dead cat.’ " 

Tymoshenko also accused 
Yanukovych on May 12 of ordering 
prosecutors to reopen the case, say- 
ing, “I am surprised that 
Yanukovych pulls out old hopeless 
cases and creates open repressions. 
I want to stress that this is a direct 
order from Yanukovych. All em- 
ployees in the Prosecutor-General’s 
Office say this. The specialists in the 
Prosecutor-General’s Office say that 
the case is absurd and has no chance 
of reaching court.” 

Tymoshenko told journalists she 
has been summoned to speak with 
investigators on May 17. She linked 
the criminal probe to Russian Presi- 
dent Dmitry Medvedev’s upcoming 
visit to Ukraine on May 17-18. 
Medvedev is due in Kyiy to sign a 
series of economic agreements with 
Yanukovych, which the opposition 
claims will give Moscow undue 
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Since the Art Song 


Both the Ukrainian Dnipro Choir and international opera star bass-baritone Pavlo Hunka were guest perform- 
ers at The King’s University College Concert Choir, Chamber Choir and Community Chorus “Since the Art 
Song” conéert held at the Winspear Centre in Edmonton, April 19. Pictured above King's College Choir Direc- 
tor and Full-time Sessional Lecturer in Music Dr. Melanie Turgeon directs both Dnipro and the Chamber Choir 


in Kyrylo Stetsenko’s “Sviatyi Bozhe”. For more see Page 9 of this issue. 


Мітинги опозиції - боротьба 
за Україну чи за владу? 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

11 травня зранку під будинком 
Верховної Ради відбулися одно- 
часно мітинги прихильників опо- 
зиції та прибічників чинної влади. 
Юлія Тимошенко та інші опози- 
ційні лідери закликали народ ви- 
ходити на вулиці, щоб зашкодити 
підписанню невигідних, на їхню 
думку, україно-російських угод. 
Натомість, представники опозиції, 
які не приєдналися до мітингу, та 
частина політологів вважають дії 
БЮТ та його союзників мало- 
ефективними. 

На майданчику перед будинком 
парламенту та Маріїнським пала- 
цом зібралися близько б тисяч 
осіб: половина юрби - під прапо- 
рами БЮТ, ВО «Свобода» та ін- 
ших опозиційних сил, а інша поло- 
вина - прихильники чинної влади, 
оточені кордоном 13 правоохорон- 
ців. Проте, на відміну від мітингів 
27 квітня, обійшлося без сутичок. 

Прихильники чинної влади 
конкретних причин своєї участі в 
акції не називали. 

«Я підтримую Януковича, бо він 
надійний», - сказав киянин Сергій. 

Натомість більшість прибічни- 
ків опозиції наголошують, що 
вийшли до Верховної Ради, щоб не 
дозволити українській владі зда- 
вати національні інтереси Росії. 

«Ми маємо зупинити втрату Ук- 
раїною ознак незалежності, втра- 
ту контролю над енергетичною та 
газотранспортною галуззю», - 
наголошує Андрій, київський сту- 
дент. 

«Я відчуваю, що держава у небе- 
зпеці. Власність, яка належить ук- 


раїнському народу, може перейти 
в руки іноземців, наші збройні 
сили теж можуть втратити самос- 
тійність і підпорядковуватися 


чужому керівництву», - зауважив 
Владислав, працівник приватної 
компанії із Запоріжжя. 

Прод. Ha cr. 2 


ФОТО — РАДІО СВОБОДА 
Мітинг на підтримку новоствореного Комітету порятунку України. 
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Росією: опозиція 


підозрює, що найважливіше 
від неї приховують 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Україна та Росія планують укласти п'ять угод про 
співпрацю та делімітацію державного кордону, а 
нових угод у галузі енергетики під час візиту в Укра- 
їну російського президента укладати не планується. 
Про це в середу в парламенті заявив перший віце- 
прем'єр-міністр Андрій Клюєв. Однак представники 
коаліції та опозиції зробили з викладеної урядовцем 
інформації різні висновки. 

«Перший - проект угоди між Україною і Російською 
Федерацією про демаркацію українсько-російського 
державного кордону, - сказав із трибуни Верховної 
Ради перший віце-прем'єр Андрій Клюєв. - Друге - 
проект угоди між Кабінетом Міністрів України та 
урядом Російської Федерації про співпрацю у сфері 
використання і розвитку навігаційної супутникової 
системи ГЛОНАСС. Tpete - проект угоди про міжбан-- 
ківську співпрацю. .. Проект угоди між Міністерством 
освіти 1 науки України та Міністерством освіти і науки 
Росії про першочергові заходи щодо розвитку науково- 
освітньої співпраці на 2010-12 роки. I п'яте - проект 
програми співпраці між Міністерством культури i 
туризму України та Міністерством культури Росій-- 
ської Федерації на 2010-14 роки». 

Опозиція ініціювала заслухати урядовий звіт з 
огляду на інформацію про підготовку нерівноправ- 
них угод про співпрацю в енергетичній сфері. Проте 
Андрій Клюєв запевнив парламентарів, що угод в 
енергетичній сфері під час запланованого візиту 
президента Росії підписувати не планують. 

«Що стосується сфери енергетики, то ці угоди 
опрацьовуються і вони не підписуватимуться 17-18 
травня», - запевнив урядовець. 

Проте, попри запевнення урядовця, опозиція 
залишилася незадоволена звітом. 

«Мене мало що задовольнило, - каже голова депу-- 


татської групи «За Україну!» В'ячеслав Кириленко. 
- Я з повагою ставлюся до першого віце-прем'єра, 
але не почув змістовних відповідей по більшості 
питань. Наприклад, щодо науково-освітньої угоди, 
яку планують підписати або детальної відповіді в 
питаннях атомної енергетики та газотранспортної 
системи. Я вірю тільки в те, що теперішня влада 
візьме «під козирьок» після будь-якого експромту 
російської делегації». 

Голова тіньового уряду депутат-бютівець Сергій 
Соболєв висловив припущення, що віце-прем'єр 
розповів далеко не про все. 

«У нас закрадається велика підозра, що це є 
окозамилювання, - прокоментував він звіт урядовця. 
- He має відношення до тих глобальних переговорів 
які ідуть по здачі українських інтересів між Прези-- 
дентами Януковичем 1 Медведєвим та прем'єрами 
Путіним i Азаровим». 

Натомість фракція КПУ була невдоволена актив- 
ністю опозиції. Це, на думку депутата-комуніста 
Миколи Кравченка, може не сподобатися російській 
стороні. 

«Ми виявили слабкість як коаліція, пішовши на 
догоду націонал-патріотам, яким дали сьогодні 
можливість потоптатися по Росії, - заявив він. - 
Єдиний позитивний момент, це те, що Росія нарешті 
побачила тупу ущербність націонал-патріотів». 

Спікер Володимир Литвин у цілому позитивно оці - 
нив представлену урядом інформацію та депутат- 
ське обговорення питання і закликав парламентарів 
із довірою ставитися до офіційно наданих урядом 
даних. Представники опозиції заявили, що проти 
укладання представлених угод не протестуватимуть. 
Утім, пообіцяли переглянути своє рішення, якщо 
влада вдасться до експромтів та підписання неза- 
планованих угод. 


Мітинги опозиції - боротьба 


за Україну 


Прод. із ст.2 

Опозиційний мітинг очолила лідер БЮТ Юлія 
Тимошенко. За її словами, головною загрозою 
безпеці та незалежності України є угоди з Росією, 
які вже підписані та які лише готуються до 
підписання 17 травня. 

«Я тримаю в руках лист заступника міністра 
палива та енергетики Росії нашому міністрові. У 
ньому йдеться про проект міждержавної угоди, 
написаний одноосібно російською стороною, 
заявила пані Тимошенко, показуючи копію доку- 
мента. - На кожній сторінці він принижує Україну, 
забирає за всіма напрямками розвитку паливно- 
енергетичного комплексу наше майно. Я вас 
запевняю, всі угоди, які спрямовані на приниження 
нашої незалежності, на створення незрозумілих 
впливів, на зміну кордонів, все буде денонсовано 
після приходу патріотичної команди до влади». 

Юлія Тимошенко назвала маленькою перемогою 
опозиції той факт, що під час мітингу Верховна Рада 
погодилася розглянути звіт уряду щодо російсько- 
українських угод. Однак цього недостатньо, народ 
повинен тиснути на владу постійно, заявив на 
мітингу лідер Всеукраїнського об'єднання 
«Свобода» Олег Тягнибок. 

«Влада боїться одного: конкретного тиску вулиці. 
Отже, тиск вулиці, тиск народу на цю 
антиукраїнську владу має бути постійним», - 
зазначив Тягнибок. 

За словами очільників мітингу, наступні акції 
протесту мають відбутися 17 травня під час візиту 
до України президента Росії Дмитра Медведєва. 

Більшість політичних сил, присутніх на акціях 
протесту проти ратифікації «харківських угод», 
цього разу до мітингу не приєдналася. Це відбулося 
через те, що БЮТ та інші сили, об'єднані в Комітет 
захисту України, діють неефективно, пояснює лідер 
«Фронту змін» Арсеній Яценюк. 

«Минулий тиждень показав, як не можна 
працювати. Партія регіонів навіть зацікавлена в 
тому, щоб опозиція кидалася димовими шашками та 
яйцями, бо так їх від влади не викуриш. Потрібен 
новий формат. Комітет захисту не можна 
перетворювати на бутафорію», - зауважив Яценюк. 

Схожу оцінку останнім діям опозиції дав для Радіо 
Свобода і політолог Михайло Погребінський. 


чи за владу 


«Справжня мета цих акцій не відповідає 
задекларованим цілям. І тому говорити про її 
ефективність украй важко. Тимошенко в дійсності 
намагається таким чином зберегти позицію «номер 
два» у країні, і при нагоді стати «номером один». 
Тимошенко говорить, що вона не допустить 
укладення нових угод із Росією. Як - збройним 
повстанням? Новий Президент має конституційні 
важелі й парламентську більшість», - пояснює 
експерт неефективність нинішніх дій опозиції. 

Загалом політологи відзначають, що разом із 
відокремленням від опозиції більш поміркованих 
Арсенія Яценюка та Анатолія Гриценка слід 
очікувати маргіналізації Комітету порятунку 
України та, як наслідок, втрати його лідерами 
популярності. 


ФОТО -- РАДІО СВОБОДА 


Прихильник опозиції зі значком «Я не торгую 


Україною». 
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Left to Right: Master of Ceremony MP James Bezan, Peter Kent, Chief Librarian from Library of Parliament 


iat LE lil 


William Young, Ambassador Ostash, MP Mark Warawa, and Paul Grod, National President of the Ukrainian 


Canadian Congress 


Orlyk Constitution presented 
to Parliament of Canada 


(UkrNews)— May 11 Thor Ostash, Ambassador of 
Ukraine to Canada, presented the Library of Parliament 
with a specially-printed copy of the Ukrainian Consti- 
tution of Pylyp Orlyk written 300 years ago. 

The books were presented to William Young, the 
Chief Librarian of the Library of Parliament, and will 
be a source of political and legal reference for Canadi- 
ans and parliamentarians. 

The Orlyk Constitution is of great significance as it 
was the first document in the world to establish a demo- 
cratic standard for the separation of powers in govern- 
ment between the legislative, executive, and judiciary 
branches. The Constitution also limited the executive 
authority of the hetman and established a democratically 
elected Kozak parliament called the General Council. | 

The celebration was attended by parliamentarians, 
including members of the Canada-Ukraine Parliamen- 
tary Friendship Group (CUPFG), members of the dip- 
lomatic core, and representatives from the Ukrainian 
community, including the Ukrainian Canadian Con- 
gress and the League of Ukrainian Canadians. The 
Master of Ceremonies was James Bezan, Member of 
Parliament for Selkirk-Interlake and an Executive of 
the СОРЕС, and official remarks from the federal gov- 
ernment were delivered by Peter Kent, Secretary of 
State for Foreign Affairs. Paul Grod, National Presi- 


dent of the UCC, brought greetings on behalf of the 
Ukrainian community. 

Ambassador Ostash, in the keynote speech and vi- 
sual presentation, noted, “As Ukrainians throughout the 
world approach the twentieth anniversary of national 
independence in 2011, it is fitting that we pay homage 
to the great historical leaders who 300 years ago had 
the vision and courage to fight for the right to live free.” 
The Constitution emphasizes the principle of a free 
Ukraine from “foreign domination” and was a prelude 
to the democratic Constitution adopted in 1996. 

Mark Warawa, the Chair of the CUPFG, and co-host 
of the event, commented that Canadians, Ukrainians 
and the world share a common bond as we continue to 
strive towards strengthening our democratic values like 
that expressed by Pylyp Orlyk. “Predating the Ameri- 
can Constitution of 1777, by over 65 years, the Orlyk 
Constitution, testifies to the long-standing traditions of 
democracy in Ukraine,” said Warawa. “This\Constitu- 
tion is filled with a truly democratic spirit which makes 
it one of the most interesting documents of contempo- 
rary political thought.” 

Adding to the significance of the evening, was 
bandurist Viktor Mishalow, who played both the Ca- 
nadian and Ukrainian national anthems, and treated 
guests to several traditional pieces on his bandura. 


Temerty named Chair of UCC Advisory Council 


(UCC National/UkrNews) — 
Ukrainian Canadian Congress Presi- 
dent Paul Grod has announced the 
appointment of James C. Temerty, 
C.M. as the Chairman of the Ukrai- 
nian Canadian Congress Advisory 
Council. 


tal Campaign, a director of the 
Toronto Symphony Orchestra and 
the Canadian Psychiatric Research 
Foundation. 

Internationally, he was instrumen- 
tal in launching the Kyiv Mohyla 
Business School of which he serves 


Zalusky named UCC 
Executive Director 


(UCC National) —Paul Grod, 
President of the Ukrainian Canadian 
Congress has announced the ap- 
pointment of Taras Zalusky as 
UCC’s new Executive Director ef- 
fective May 3. 

Taras will be responsible for the 
overall leadership and management 
of the Congress’ operations includ- 
ing the implementation of the stra- 
tegic plan, recommending policy di- 
rection to achieve the goals and fur- 
ther the mission of the organization, 
and supporting its programming, 
events, and educational programs. 
He will also be responsible for es- 
tablishing a full-time UCC office in 
Ottawa and managing the UCC head 
office in Winnipeg. 

“We are absolutely thrilled to have 
Taras join the Congress in this chief 
executive position,” stated Grod. 
“His leadership, exceptional creativ- 
ity, big-picture thinking, optimism, 
and track record of proven success 
as a multi-tasking manager, commu- 
nicator and fundraiser made him a 
stand-out candidate for this impor- 
tant position for the organization. 
Taras 15 an active member of the 
Ukrainian Canadian community and 
alumni of UCC’s internship pro- 
gram which was the springboard to 
a brilliant career within the senior 
ranks of Government. Today the 
Ukrainian community in Canada 
will greatly benefit from Taras’ ex- 
perience, insights and strong orga- 
nizational capabilities.” 

With over 20 years of experience 
working in business and govern- 
ment at the most senior levels, Taras 
brings to UCC significant experi- 
ence and expertise at working in the 
development and communication of 
public policy. Since 2006, he has 
been President of Trident Interna- 
tional Business Solutions Inc., an 
international public policy and hu- 
man resources consultancy. He pre- 
viously served as Chief of Staff and 
as a Senior Advisor to federal Cabi- 
net Ministers in several departments 
including the Canadian International 
Development Agency, Human Re- 
sources Canada, Treasury Board and 
the Privy Council Office. 


Literary Anand 


НЕУСНЕМКО 
‘OUNDATION 


KOBYAR Ukrainian Canadian Foundation 

| об Taras Shevchenko offers the 

Kobzar Writer’s Scholarship at 

the Humber School for Writers 
in Toronto July 2010 


Taras Zalusky 


Taras has a long record of involve- 
ment within and on behalf of the 
Ukrainian community in Canada 
and in Ukraine. He was Senior 
Deputy Chief of Mission to the 2004 
and 2010 Canadian Election Moni- 
toring Mission to Ukraine. He has 
also served on the executive and the 
boards of several organizations in- 
cluding the Canada-Ukraine Cham- 
ber of Commerce, the SUS Foun- 
dation, and the Ukrainian Orthodox 
Church in Ottawa. 

Taras is fluent in English, French 
and Ukrainian. He is married to 
Catherine Rudick and they live in 
Ottawa with their daughter Alena. 

The Executive Director is the 
Chief Executive Officer of the UCC 
and reports to the President and Ex- 
ecutive Committee of the UCC, and 
is responsible for the organization’s 
consistent achievement of its mis- 
sion and financial objectives. 

The UCC is the voice of Canada’s 
Ukrainian community. The Con- 
gress brings together under one 
umbrella all the national, provincial 
and local Ukrainian Canadian orga- 
nizations. Together with its member 
organizations, the UCC has been 
leading, coordinating and represent- 
ing the interests of one of Canada’s 
largest ethnic communities (1.2 mil- 
lion) for 70 years and instrumental 
in shaping Canada’s social, eco- 
nomic and political landscape. 


“I am proud to announce the ap- 
pointment of such a prominent Ca- 
nadian to this important advisory 
body,” said Grod. “I am grateful that 
Mr. Temerty has agreed to serve the 
community in this important capac- 
ity and I am confident that Jim 
Temerty will provide invaluable ad- 
vice and perspectives, while contrib- 
uting to the work of the Ukrainian 
Canadian Congress. I look forward 
to his insight and assistance in 
implementing the priorities of the 
organization.” 

Temerty will be the inaugural 
chairman of the Advisory Council. 
The Council provides strategic ad- 
vice to the President and Board of 
the Congress. 

Temerty is Chairman of the Board 
of Trustees of Northland Power In- 
come Fund. Previously, Temerty 
owned and operated the world’s 
largest privately held chain of 
ComputerLand stores. Prior to that, 
he held numerous positions with 


James C. Temerty 


IBM in Canada and the US and as- 
sisted in the founding of Softchoice 
Corporation and served as its Chair 
for 15 years. 

Temerty has been an active com- 
munity leader and has played instru- 
mental roles in philanthropy. He was 
chairman of the Ukrainian Centen- 
nial Fundraising Campaign, a mem- 
ber of the Sunnybrook Hospital 
Foundation Governing Council, Co- 
Chair of the Havergal College Capi- 


as Chairman of the Advisory Coun- 
cil. He chaired the Ukrainian Elec- 
tion Observers Campaign, facilitat- 
ing 500 private sector election ob- 
servers to the 2004 Orange Revolu- 
tion presidential election. He is a 
donor and Trustee of the Children’s 
Hospital of the Future in Kyiv, 
Ukraine. 

From 2002 to 2009, Temerty 
served as Chairman of the Royal 
Ontario Museum Board of Gover- 
nors. He is a recipient of many 
honours including Member of the 
Order of Canada. He has been mar- 
ried 42 years to Louise Arcand 
Temerty, and has two daughters 
Melissa and Leah. 

The UCC Advisory Council is 
comprised of prominent and exem- 
plary supporters of the Ukrainian 
Canadian community who provide 
on-going advice and support to help 
the Congress and by extension the 
community to realize its potential 
and ensure its future success. 


This scholarship is awarded annually to a Canadian writer with an 
advanced manuscript on a Ukrainian Canadian theme. This full tu- 
ition scholarship is intended to assist the writer to complete his/her 
work for publication. The theme can be presented in one of several 
categories: poetry, young readers’ fiction, fiction, plays or non fiction. 
Scholarships are available only to those who apply by June 4 2010 
For details, please visit Humber’s website at 
www.creativeandperformingarts humber.ca/writers 

or contact Dr. Christine Turkewych at 

christine @shevchenkofoundation.com 

To apply for the Kobzar Writer’s Scholarship, please state prominently 
your intent in the cover letter of your application. Because competi- 
tion for scholarships is high, applicants must provide a statement ex- 
plaining their financial situation, some proof of need, and a credit 
card number. Please include two identical copies (no more than 15 
pages each) of an excerpt from your work of non-fiction, fiction, po- 
etry or play for assessment. Please ensure that pages are numbered, 
double-spaced in 12-point font, and that your name appears on each 
page. Include two copies of a cover letter that tells a little about your- 
self and your writing. 

Faculty: Marsha Skrypuch 

Marsha has been a professional and award winning writer since 1988 
and is best known for writing historical fiction for young readers and 
mentoring/coaching novice writers. Marsha is available to speak at 
schools, libraries and conferences across Canada. 
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Студентська акція протесту проти Дмитра Табачника. 


Львівські студенти протестують 
проти Табачника 1 флоту 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

11 травня львівські студенти провели двохгодинний попереджуваль - 
ний страйк. Вони вимагають зняти з посади міністра освіти Дмитра 
Табачника і скасувати угоду про продовження термінів перебування 
Чорноморського флоту Росії в Україні. 

Дві пари десятки студентів провели біля пам'ятника Івану Франкові, 
б'ючи в символічні барабани, галасуючи пластиковими пляшками 1 
вигукуючи «Ганьба Табачнику!» 

Однак більшість студентів Франкового вузу байдуже спостерігали 
за своїми колегами і називали страйк малоефективним, як, скажімо, 
молодий чоловік, який назвався Олегом. «Я вважаю, що студенти 
мають вчитись, а за те, що вони вимагають, то мають вирішувати на 
вищому рівні, люди мають це усвідомлювати. Студенти мають брати 
участь, але такими діями, як з пляшками, не думаю що чогось 
доб'ються», - зауважив він. 

Із такою думкою свого ровесника не погоджувались учасники 
попереджувального страйку, які зокрема зауважили: 

- Зараз така ситуація в державі, що студенти не можуть стояти 
осторонь тих подій. 

- Студентські страйки завжди впливали на ситуацію в державі. Нас 
не так багато, бо мабуть, не ідеальна організація 1 пасивні студенти. 
Просто розчаровані у суспільному ладі, немає провідників, щоб підняли 
народ. 

Співкоординатор акції Ольга Сало повідомила Радіо Свобода, що не 
планувався масовий страйк, щоб не зірвати навчальний процес. А тому 
провели попереджувальний протест і ще раз озвучили свої вимоги до 
Президента Януковича - звільнити Дмитра Табачника з посади міністра 
освіти і скасувати угоди щодо продовження термінів перебування 
Чорноморського флоту Росії в Криму. 

У львівських вузах студенти створюють страйкові комітети і ще до 
початку сесії проведуть кілька протестів. Зокрема, такі комітети є в 
університеті імені Франка, Українському католицькому університеті 
i Львівській комерційній академії. За словами Ольги Сало, у деяких 
вузах викладачі чинять негласний тиск на студентів. 

«Ми побачили, що викладачі не виявились готовими до радикальних 
акцій студентів, ніби спершу підтримували, а насправді - все по- 
іншому. Є психологічний тиск на студентів, коли викладачі не радять, 
проводять бесіди, що, мовляв, не будьте різкими. Будемо говорити 
про це відверто, ми не сподівались на таку позицію», - зауважує 
співкоординатор студентської акції. 

Під час попереджувального страйку студенти роздавали листи до 
міністра освіти і науки Дмитра Табачника з проханням добровільно 
звільнити посаду. Кожен може поставити свій підпис і відправити лист 
особисто міністрові, якщо вважає Дмитра Табачника не гідною особою 
обіймати посаду міністра освіта. 


Запорізькі комуністи 
відкрили пам'ятник Сталіну 


(Радіо Свобода)- -5 травня пів на першу в Запоріжжі відкрили 
монумент радянському керівникові Йосипу Сталіну. Ініціатором 
став місцевий осередок Компартії. 

«Ми виконали прохання ветеранів, і збудували пам'ятник 
генералісімусу Сталіну на зібрані ними гроші», - повідомив 
Радіо Свобода другий секретар запорізького обкому компартії 
Олександр Зубчевський. Вартість пам'ятника комуністи 
оцінюють в 90 тисяч гривень. 

Напередодні Запорізький адміністративний суд заборонив на 
вулиці Комунарівській, де стоїть пам'ятник Сталіну, будь-які 
мітинги. Тож комуністи провели мітинг з нагоди відкриття 
пам'ятника як «зустріч із народними депутатами», яку очолив 
нардеп-комуніст Олексій Бабурін. 

Противники увічнення Сталіна в Запоріжжі, близько стоні 
людей, серед яких переважали члени ВО «Свобода» та 
«Просвіти», зібралися поруч, біля обласної бібліотеки, і звідти 
провели ходу протесту до запорізької міської ради. Туди ж 
прийшли декілька прибічників комуністів, які почали кидати в 
учасників ходи яйцями, але їх зупинили правоохоронці. 

Пам'ятник Сталіну в Запоріжжі є першим на території України 
з 1953 року. Представники компартії вже заявили про намір 
встановити подібні пам'ятники в Донецьку, Одесі та Львові. 
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Тиск влади на опозицію - 
«бумеранг» по-українськи 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

В Україні розпочався масовий тиск на опозицію, 
заявляють представники політичних сил, які б 
травня побували на допитах у міліції та прокуратурі. 
За їхніми словами, такі дії влади є спланованою 
спробою залякати суспільство і зірвати акції 
протесту 11 травня. Натомість Президент Віктор 
Янукович каже, що країні потрібна конструктивна 
опозиція, а не та, яка пропонує димові шашки. 

6 травня одразу кілька представників опозиційних 
політичних сил побували на допитах у правоохорон-- 
них органах. В якості свідків у кримінальних спра-- 
вах, порушених щодо протестів проти ратифікації 
«харківських угод» 27 квітня перед приміщенням 
Верховної Ради та всередині будинку парламенту. 

Тиск правоохоронців на представників опозиції є 
найбільш масовим за час української незалежності, 
заявив Радіо Свобода лідер Всеукраїнського об'єд 
нання «Свобода» Олег Тягнибок, після того, як повер- 
нувся з допиту в Головному управлінні МВС у Києві. 

«Багатьох керівників нашої політичної сили, 
починаючи з | травня, фактично витягали на допити 
з ліжка, хоча могли й попереджати. Найкумедніше, 
що представникам ВО «Свобода» закидали, цитую 
«заклики до правоохоронців виконати безпідставні 
вимоги пікетувальників». Отже, міліція тепер визна - 
чає, які вимоги учасників масових акцій мають 
підстави, а які - ні? Це грубе повернення радян- 
ського минулого. Гадаю, багатьом із нас висунуть 
обвинувачення напередодні акцій протесту 11 
травня, щоб зашкодити її організації та залякати 
суспільство», - наголошує Тягнибок. 

6 травня на допит у прокуратуру Києва запросили 
i депутата від НУНС Андрія Парубія - як свідка 
подій 27 квітня у Верховній Раді. Одночасно київська 
міліція проводила бесіду з головою міської орга- 
нізації УНП Володимиром Шовкошитним, зокрема, 
в нього вимагали назвати всіх членів УНП, які 
протестували проти «харківських угод». 

Подібне відбувається i щодо членів БЮТ, пові- 
домив депутат-бютівець Олег Ляшко. 

«Чинять тиск на моїх колег, порушують справи 
проти помічників депутатів, одночасно - державна 
податкова адміністрація тисне на бізнес, лояльний 
до БЮТ, - зауважує депутат. - Але чому, коли гово- 


рять про димові шашки у Раді, але не порушують 
кримінальних справ проти бандитів із депутат- 
ськими посвідченнями, які били своїх колег? Право- 
охоронні органи стають знаряддям політичної 
боротьби. Я не виключаю, що коли регіонали втратять 
владу, вони відчують на собі свої власні методи,» 

Олег Ляшко так само, як Олег Тягнибок, 
припускає, що масові допити мають на меті зірвати 
акції протесту 11 травня. «Я такого не виключаю - 
але в них нічого не вийде. Бо нас не залякати. 
Українці - козаки, а не свинопаси», - каже він. 

Тим часом Президент України Віктор Янукович 
заявив у четвер під час поїздки на Донеччину, 
оцінюючи акції протесту проти українсько-росій- 
ських угод, що нікому не дозволить завадити про-- 
цесу стабілізації та виходу України з кризи. За його 
словами, «державі потрібна конструктивна опозиція, 
яка висуває альтернативні проекти для покращення 
життя людей, а не та, яка пропонує димові шашки». 

Янукович також назвав нинішніх опозиціонерів 
«псевдодемократами, від яких скоро шукатиме 
порятунок вся Україна». 

Така риторика і згадані дії правоохоронців можуть 
нашкодити самій владі, попереджає директор 
політико-правових програм Центру Разумкова Юрій 
Якименко. 

«Опозицію притягують до відповідальності за 
спроби протидії владі, - каже він. - Влада повер- 
тається до методів 2004 року, і робить кроки на ви- 
передження, щоби примусити потенційних учас- 
ників акцій протесту боятися. Ми знаємо, чим це 
тоді закінчилося. Не розумію, чому влада не 
враховує помилок». 

Натомість політолог Кость Бондаренко вважає що 
нинішні опозиційні лідери самі створили передумови 
до політичного цькування з боку опонентів. «Це 
традиційна для українського політикуму ситуація. 
Дзеркальна до тієї, яку створила помаранчева KO— 
манда у 2005 році. Згадаймо Колесникова, Кушна-- 
рьова... Тоді звільняли навіть директорів шкіл, не 
лояльних до нової влади», - говорить експерт. 

Кость Бондаренко висловлює сподівання, що коли 
біло-блакитна команда відійде від влади, то політика 
цькування політичних опонентів теж залишиться у 
минулому. 


Хіба таке можливе? 


Аскольд Лозинський 

У солідарності з патріотичним народом в Україні, 
українська Діяспора розпочала акції протесту проти 
політики режиму Віктора Януковича. Акції 
продовжуватимуться так довго як на Банковій 
вулиці в Києві, місце Президента України займатиме 
Віктор Янукович та прийматиме директиви з 
Москви, Ціль цих акцій, як говорить перше речення, 
щоби дати відчути нашим національним братам і 
сестрам на Рідних Землях, що ми з ними, а також, 
щоби заманіфестувати чинновникам режиму в 
Україні які приїждають або перебувають в Діяспорі 
наше ставлення. Не менш важливою ціллю це 
продовження довгої 1 завзятої боротьби з Москвою. 

Повинна бути ще одна мета. Всі протестні акції 
крім анти-московського сегменту, переважно відбу-- 
ваються при дипломатичних місіях України. При цих 
місіях є чимало простих функціонерів, тобто таких 
які рутинно виконують будьяке доручення, тобто чи 
доручення від Грищенка чи від Лаврова (Міністра 
закордонних справ Російської Федерації) почерез 
Грищенка, немає різниці. Одначе є також чимало 
високо освічених і глибоко щирих патріотів України, 
дипломатів та недипломатів. Хіба таке можливе, 
щоби цей патріотичний елемент зірвав з політикою 
сьогоднішнього режиму в Україні? 

Підчас Помаранчевої революції виявилось, що 
дипломатичний корпус України це не просто 
виконавці але і творці української політики. Була 
ціла група дипломатів яка противилась намаганню 
президента Леоніда Кучми та його кандидата 
Віктора Януковича забрати від народу найдорожче 
ii демократичне право - право вибрати свого 
президента. Сьогодні питання навіть яскравійше. Чи 
треба протиставитися спробам з сторони Росії з 
якою ми зводимо бій 350 літ, бій який не уштихнув 
на міжнародних форумах навіть за час нашої 
незалежності бо Москва не примирилась з реаліями, 
а продовжували свою агресивну політику. Тут слід 
вибирати не між одним чи другим українським 
політиком, а радже між державою, а колонією. 
Міністер закордонних справ України Константин 
Грищенко вибрав шлях віддати закордонну політику 


Точка зору 


України Москві. Це помітне вже на форумі ОН. 

16 травня 2010 припадає День памяти жертв 
політичних репресій в Україні за указом Президента 
Ющенка. Указ було підписано в 2008 році по тому 
як Президент Ющенко повідомив про таку ініціативу 
під час церемонії вшанування пам'яті жертв 
тоталітарного режиму на території меморіального 
заповідника «Биківнянські могили», де поховані 
тисячі жертв сталінських репресій. Поховання у 
селищі Биківня на околиці Києва вважається 
найбільшим в Україні похованням жертв політичних 
репресій. За даними науковців, у Биківні поховано 
близько 100 тисяч репресованих. 

Планувалося відбути конференцію на форумі ОН. 
Ініціятиву подав сам Постійний представник України 
до ОН Юрій Сергеєв. Ясно, що таке відзначення на 
форумі ОН дразнило б Москву як дразнило її відзна- 
чення Голодомору минулого листопада і багато по-- 
чинів Постійного представництва України за голо-- 
вуванням Посла Сергеєва та неурядових українсь-- 
ких організацій Діспори в ОН. Російська Федерації 
не приховує зовсім своє правонаступництво СССР 
та безлично обороняє COBETCLKY політику і злочини. 
Виглядає прийшла директива згори, напевно від 
самого Грищенка, а може i Лаврова чи Чуркіна 
(Постійного представника РФ до ОН) робити це 
відзначення в українському revi в Ню Иорку. Мабуть 
тому, бо тоді воно буде непомітне міжнародному TO— 
варистві. Остаточно рішено взагалі це вшановувати 
память жертв совєтських політичних репресій. 

В американській рокові музиці гурту “I ріндей" є 
такі слова: "мовчанка це ворог! В приміненні до 
сьогоднішньої політичної ситуації в Україні це 
означає, що всі ті які ознайомлені або повинні бути 
ознайомленими з політичною конюнктурою 
Януковича, Грищенка, Табачника і їм подібним, і 
сприймають цей державний переворот мовчасно, це 
вороги українського народу 1 його державності. Тому 
тут треба буде приділитися. Щоби не було запізно! 
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‘Committee to Protect Ukraine’ launched 


(RFE/RL)— The Ukrainian opposition has an- 
nounced the creation of an opposition movement, the 
Committee to Protect Ukraine, RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

The committee is made up of opposition parties rep- 
resented in parliament: Fatherland, the Reforms and 
Order party, the People’s Movement, the People’s Self- 
Defense party, and the right-wing Liberty Party, which 
is not in parliament. 

Well-known Ukrainian writer Dmytro Pavlychko was 
elected by committee members as the coordinator of 
the new committee. 

Pavlychko announced that the committee’s major 
goals are “to protect Ukraine’s integrity and sovereignty, 
resist any attempts to establish foreign control over 
Ukraine’s strategic facilities, and fight for the preser- 


vation of Ukraine’s Euro-Atlantic choice.” 

The committee plans to gather thousands of protest- 
ers near the parliament building on May 11 to demand 
the resignation of President Viktor Yanukovych. 

Former Prime Minister Yulia Tymoshenko said May 
10the opposition will hold another protest on May 17 
unless Premier Mykola Azarov gives a detailed report 
in parliament about the government’s plans on eco- 
nomic agreements with Russia. 

Several important economic agreements are sched- 
uled to be signed between Ukraine and Russia during 
Russian President Dmitry Medvedev’s official visit to 
Kyiv the same day. 

The opposition is accusing Yanukovych of planning 
to put key Ukrainian economic sectors under Russian 
control. 


Lviv journalists chain themselves to train 


(RFE/RL)—Six journalists from the “Ekspress” 
newspaper chained themselves to a Budapest-to-Mos- 
cow train April 30 in Lviv to protest restrictions on the 
independent media, RFE/RL Ukzainian Service reports. 

The protest was carried out under the motto “Where 
are we going?” 

More than 50 journalists in total took part in the ac- 
tion at the Lviv train station. 

The journalists told RFE/RL they intentionally 
chained themselves to the train that goes from Europe 
— where press freedom exists — to Russia, where they 
said it is limited. They added that Ukraine is at a cross- 
roads between Russia and the West. 

“Ekspress” editor in chief Thor Pochynok said that 
since Viktor Yanukovych became president earlier this 
year, the situation regarding independent media out- 
lets has significantly worsened. 


He said freedom of speech exists only “on paper” 
and that journalists in Yanukovych’s Ukraine do not 
feel safe. 

The protesters demanded the Prosecutor-General’s 
Office open a case according to Article 171 of Ukraine’s 
Criminal Code on “obstruction of journalistic activity.” 

In March, a case was filed against the Ekspress pub- 
lishing group that alleged it had failed to pay 2.6 mil- 
lion hryvnia (about $328,000) in taxes. The publisher 
said the additional demand is illegal and the charges 
were “fabricated.” 

In April, several “Ekspress” journalists were beaten 
by police. 

The May 3 protest was the third action in recent 
months. “Ekspress” journalists said they are prepared 
to take more determined steps if authorities do not re- 
act to their demands. 


UWC calls extension of BSF lease illegal 


(Interfax-Ukraine)—A UN-recognized organization 
representing the interests of the Ukrainian diaspora is 
calling on the country’s parliamentarians to appeal to 
the Constitutional Court against the decision to extend 
the lease to Russia’s Black Sea Fleet on the Crimean 
port of Sevastopol. 

The extended lease is “unconstitutional and anti- 
Ukrainian,” the Ukrainian World Congress (UWC) said 
in a statement posted on its website. 

Both the agreement signed by President Viktor 
Yanukovych and his Russian counterpart Dmitry 
Medvedev and its ratification by the Verkhovna Rada, 
the Ukrainian parliament, go against the constitution 
which clearly states in Article 17 that foreign military 
bases are not allowed in Ukraine, the UWC said. 

The Ukrainian constitution classifies Ukrainian in- 


ternational agreements as “Ukrainian presidential acts” 
(Article 106, paragraph 3), and ratification laws as “laws 
and other statutory acts of the Verkhovna Rada” (Ar- 
ticle 85, paragraph 32), the UWC said. 

Such decisions must be considered by the Ukrainian 
Constitutional Court at the request from at least 55 of 
the country’s lawmakers, the UWC added. 

However, Constitutional Court head Andriy Stryzhak 
stated that only the president and the cabinet could chal- 
lenge the decision. 

“You must know that only the President and the Cabi- 
net of Ministers and not MPs, nobody, can apply [to 
the Constitutional Court] regarding the international 
agreements,” Stryzhak said. 

UWC is an umbrella organization representing Ukrai- 
nian groups from over 30 countries. 


Prosecutors reopen Tymoshenko criminal probe 


Cont. fromPage 1 
control over Ukraine’s economy. 
"І think that this is not а coinci- 
dence,” Tymoshenko says. “You 
know that on May 17, [Yanukovych 
and Medvedev] plan to sign ап 
agreement that I consider absolutely 
unacceptable for Ukraine, because 
[the agreement] means Ukraine will 
give up to Russia all the main state 
monopolies. The fact that Yanuko- 
vych wants to show on May 17 how 
he deals with the opposition under- 
lines again that he is not a Ukrai- 
nian patriot and not the president of 


Ukraine.” 

Spokesmen for -Yanukovych and 
the prosecutor’s office have denied 
that the case is politically motivated. 

Tymoshenko was in the opposition 
to Kuchma when the alleged of- 
fenses took place. 

In late 2004, Tymoshenko led the 
Orange Revolution together with 
Viktor Yushchenko, who was 
elected president in December of 
that year following massive street 
protests. The corruption probe 
against Tymoshenko was closed in 
June 2005, which prosecutors now 


Diplomatic purges begin 
(Interfax-Ukraine)— President Viktor Yanukovych signed on May 12a 


number of decrees on the dismissal of certain ambassadors and represen- 
tatives of Ukraine in other countries, according to the official Web site of 


the president. 


The president dismissed Ukraine’s Ambassador to the United States and 
Antigua and Barbuda Oleh Shamshur, Ambassador to Poland Oleksandr 
Motsyk, Ambassador to Portugal Rostyslav Tronenko, and Ambassador 


to Austria Yevhen Chornobryvko. 


In addition, Kostiantyn Tymoshenko, who combined the posts of the 
Ukrainian Ambassador to France, Monaco and the Permanent Representa- 
tive of Ukraine to UNESCO, Yevhen Bersheda, who served as Ambassa- 
dor to Belgium and Luxembourg, and Valeriy Tsybukh, the ambassador to 
Greece and Albania, were dismissed from their posts. Ambassador to Libya 
Hennadiy Laty, Ambassador to Jordan Yuriy Malko, and Ambassador to 
Brazil, Guyana and Bolivia Volodymyr Lakomoy lost their posts as well. 

Yanukovych also dismissed Ukraine’s representative to the European 
Union Andriy Veselovsky and head of the Ukrainian mission to NATO 


Thor Sahach 


May 11 Yanukovych dismissed Ihor Тутоїеуеу as Ukraine’s Ambassa- 
dor to Israel, and Viktor Maiko as Ukraine’s Ambassador to Turkmenistan 


and Afghanistan. 


Say was premature. 

In 2001, Tymoshenko spent weeks 
in a Kyiv prison on charges of al- 
leged financial violations relating to 
her activities in trading in gas im- 
ports in the 1990s. She was released 
and accused Kuchma of initiating 
the case for political reasons. 

Yanukovych’s prime minister, 
Mykola Azarovy, charged last month 
that Tymoshenko’s government mis- 
appropriated approximately $378 
million, which was received from 
selling Ukrainian carbon quotas to 
Japan. 

The Ukrainian government has 
hired the Washington-based firm 
Trout Cacheris PLLC to investigate 
deals made by Tymoshenko’s cabi- 
net. 

Tymoshenko stepped down as 
prime minister after losing presiden- 
tial elections in February. She has 
since emerged as a fierce critic of 
Yanukovych, particularly his moves 
to bring Ukraine closer to Russia. 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


CCYK - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
° counselling and advice 
» information, referral 
» translation and interpretation 
» assistance to seniors and new immigrants 
° parcels and money delivered to Ukraine 


2010 TOURS TO UKRAINE 


May 10-25; Jul5-20; Aug 23-Sept7; Sept 27-Oct 12 


May & July Tours: SOLD OUT! 


Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 

cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and monasteries, 

forts and castles, cultural events and concerts, working artists, visiting a school 
and а modern farm; meeting and talking with people and shopping. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: airfare, 


quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and admissions to events. 


Prices are per person (double occupancy) Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Phone Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail: ToursToUkraine@mts.net 


on Granite Memorials 


personalized designs ee as 


serving Albertans with dignity ів 
for over 36 years OF NORTHAMERICA 


Edmont 
GM 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car ¢ Senior Citizen Discounts е Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


Research Program on 
Religion and Culture 


Promotes preservation and 
study of Ukrainian churches and 
their 


> architecture 

> art 

> music 

> church artefacts 


Support the Program — 
help preserve our sacral heritage 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, АВ Т6С 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Nu 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? * Wages Garnisheed? - Bills Unpaid? " Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals - Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 
FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


(780) 424-9944 Edmonton 
1-800-463-3328 
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Canada must take the lead 
in defending Ukraine’s 
threatened democracy 


Canada has always maintained a “special relationship” with Ukraine, 
based largely upon the role Ukrainians played as one of Canada’s found- 
ing regional nations in settling the Prairies and subsequent contributions 
to Canada’s development as a nation. As a result of this “special relation- 
ship”, Canada became the first then-Western country and the second in 
the world (after Poland) to recognize Ukraine’s independence after the 
landslide 1991 referendum. Since then Canada has contributed greatly to 
assist Ukraine in instituting social, economic and democratic reforms. 

The key word here is democratic. Promoting democratic reform has 
been a cornerstone of Canada’s relations with Ukraine. This was most 
prominently manifested by the sending of 500 government-sponsored elec- 
tion observers (in addition to the 500 Ukrainian Canadian community ones) 
by the Liberal government in 2004 and the 270 government-sponsored 
observers sent by the Conservative government in 2010. And let’s not 
forget that it was a Progressive Conservative government that so quickly 
recognized Ukraine’s independence in 1991. 

Thus, support for Ukraine and support for the development of democ- 
racy in Ukraine has always been a policy endorsed by all parties in Canada. 
This is reflected in the multi-partisan composition of the Canada_Ukraine 
Parliamentary Friendship Group. Therefore, when Ukraine’s democracy 
is being systematically eroded, it is imperative for all parties in Canada 
and the Government especially, to take a resolute stand against any such 
slide back into authoritarianism and dictatorship. 

No one is denying that Viktor Yanukovych was democratically elected 
— albeit with the weakest mandate of any Ukrainian president including 
the lowest plurality and with the distinction of being the only president 
who failed to win a majority in either round. But then Adolph Hitler too 
was democratically elected chancellor of Germany in 1933. He then pro- 
ceeded to dismantle the Constitution of the Weimar Republic just as 
Yanukovych is now dismantling the Constitution of democratic Ukraine. 

Since coming to power Yanukovych has: 

» Created an unconstitutional government by bribing opposition mem- 
bers to defect, instead of calling new parliamentary elections as he was 
bound to do under law; 

» Undermined the independence of the judiciary by pressuring and/or 
bribing judges to endorse his unconstitutional government; 

* Got parliament to unconstitutionally ratify an unconstitutional lease 
extension for a foreign power to maintain a naval base on Ukrainian soil; 
* Bullied parliament to ram through a budget in 10 minutes without 

allowing the opposition any time to study the document; 

 Reinstituted censorship in the media; and 

" Begun using law enforcement agencies to repress the opposition. 

In theory, the people of Ukraine can reverse this trend in two years by 
electing a new parliament. But, in practice, can we reasonably expect any 
more free elections under this regime? 

Yanukovych has gotten away with this erosion of democratic rights in 
Ukraine because the West has turned a blind eye to his unconstitutional 
actions. But he is conscious of world opinion and this is where Canada 
has an extremely important role to play. 

Canada has to let Yanukovych know in no uncertain terms that his ero- 
sion of Ukraine’s fragile democracy will not be tolerated. Canada also has 


to take the lead in urging other Western democracies to take a similar 


resolute stand. 
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Ukrainian Canadians concerned 
over developments in Ukraine 


There are 1.2 million Canadians who trace their roots 
to Ukraine — the second largest Ukrainian commu- 
nity outside of Ukraine, with a 120 year distinguished 
history in Canada. The Ukrainian Canadian Congress 
represents the interests of this vibrant and active com- 
munity that closely follows developments in their an- 
cestral homeland, for which they wish nothing more 
than peace, prosperity, and the ability to pursue a full 
independent, democratic and dignified existence. 

Our community is deeply disturbed by recent events 
in Ukraine, namely: 


Black Sea Fleet: 

The decision to extend Ukraine’s port lease to Russia’s 

Black Sea Fleet by 25 years was highly inflammatory 
and divisive among the people of Ukraine. Overlook- 
ing the question of the constitutionality of this move, 
such a significant decision was made precipitously and 
rushed through Parliament without any consultation 
with Ukraine’s citizens or its neighbours. 
Political commentators around the world have been 
critical of these actions. Among these was Canada’s 
highly respected national newspaper, the Globe and 
Mail (April 29, 2010), which criticized President 
Yanukovych for having sold Ukraine into Russia’s 
sphere of influence in exchange for subsidized natural 
gas which will largely be enjoyed by Ukraine’s oli- 
garchs and industrialists. 


Holodomor 

Our community is deeply distraught by President 
Yanukovych’s recent remarks in Strasbourg which con- 
tinue to aggravate tensions in Ukraine by diminishing 
the enormous suffering of the Ukrainian people in the 
Holodomor, by saying it was a consequence of Stalin’s 
totalitarian regime, rather than a genocide. 

This position is contrary to the law of Ukraine, the 
vast body of recent academic research based on origi- 
nal Soviet archives in Ukraine, the position of the pre- 
vious Ukrainian government, the current Government 
of Canada, the Ukrainian World Congress and the 
Ukrainian Canadian Congress, instead putting it in ac- 
cord with Russia’s interpretation. 

The famine was largely engineered by the Soviet re- 
gime of Joseph Stalin, and it was so extreme and pur- 
poseful in Ukraine that it can reasonably be called an 
act of ethnic genocide. In terms of its cost in human 
lives, the famine was the most costly of all genocidal 
operation of Stalin and the Communist Party. It tar- 
geted the destruction of the Ukrainian intelligentsia/ 
Ukrainian national elites. What happened in Ukraine 
respects the definition of Genocide in the UN Conven- 
tion. 

The areas outside Ukraine where the famine took 
place were largely populated by Ukrainians. Dr. 
Raphael Lemkin, the father of the United Nations geno- 
cide convention, declared that the Holodomor was a 
genocide as it involved “the destruction, not of indi- 
vidual only, but of a culture and a nation.” The geno- 
cidal nature of the Holodomor is enshrined in Ukrai- 
nian law as it is in a great number of countries around 
the world, including Canada (which had unanimous 
support of all political parties and Members of Parlia- 
ment). 


Ukraine’s Parliament 

Ukrainians around the world watched with apprehen- 
sion as Ukraine’s Parliament (the Verkhovna Rada) spi- 
ralled into chaos April 27. Our community is concerned 
by the physical brawls and complete lack of respect 
for Ukraine’s hard-fought democratic institutions. 
Ukraine’s image in the international arena, which we 
and millions of other Ukrainians around the world 
struggle desperately to promote positively, is in 
shambles. 


Ukraine’s strategic assets 

According to recent statements by Ukraine’s Prime 
Minister Mykola Azaroy, Ukraine is considering the 
proposal put forth by Russia’s Prime Minister Vladimir 
Putin to merge Russia’s Gazprom with Ukraine’s 
Naftogaz as well as the nuclear energy assets both coun- 
tries. There are numerous recent examples of Russia 
leveraging energy to extort various concessions from 
Ukraine. Merging Ukraine’s state-owned energy com- 
panies which own its gas transportation and distribu- 


Statement by the Ukrainian 


Canadian Congress 


We pray for the people of Ukraine 
during these trying times and that its 
leadership will have the moral and 
civil fortitude to do what is in the 
best interest of all its people. 


tion system, its oil and gas exploration, production and 
deposits, as well as its nuclear companies with those 
of their Russian counterparts will make Ukraine en- 
tirely dependent on Russia. Such a move would be an 
unpardonable sell-out of Ukraine’s principal strategic 
assets and, indeed, its independence — something that 
no other nation in the world would countenance. 

The Ukrainian Canadian Congress calls upon the 
President and the Parliament of Ukraine to reassure 
Ukrainians and the world on the follwing points: 

1, Sovereignty of Ukraine — Reassure Ukrainians 
that Ukraine has not fallen into Russia’s sphere of in- 
fluence by committing Ukraine on a path to remain 
outside Russia’s political and economic sphere of in- 
fluence. 

To do so we request President Yanukovych: 

» Does not sign the extension of the Russian Black 
Sea fleet lease; and 

Cease all discussions regarding the sale or merger 
of Ukraine’s state assets to Russia or any other party in 
the areas of energy, infrastructure, aviation or other stra- 
tegic industries or assets of Ukraine. 

» Modernize Ukraine’s gas transit system in a man- 
ner that leaves the ownership of this strategically im- 
portant energy and economic asset in the hands of 
Ukraine, such as the current proposal from the Euro- 
pean Union which includes financing. 

2. Holodomor — President Yanukovych’s recent pub- 
lic statements about the Holodomor are as harmful and 
divisive as saying that the Holocaust was not a geno- 
cide against the Jewish people because many Ukraini- 
ans were also murdered by the Nazis. We call upon 
President Yanukovych to issue a public statement and 
appear on Ukrainian television to reaffirm Ukraine’s 
position that the Holodomor was an act of genocide 
against the Ukrainian people. 

3. Upholding the Constitution of Ukraine — The most 
important job of the President of Ukraine is to uphold 
the letter and the spirit of the Constitution of Ukraine. 
Recent regulatory change to the Verkhovna Rada coa- 
lition requirements and cancellation of local city and 
regional elections without setting an alternative date 
were unconstitutional and appear to have been made 
for political advantage. New municipal election dates 
should be set immediately. 

4. New Parliamentary elections — Recent events have 
demonstrated that the current Verkhovna Rada is dys- 
functional and no longer represents the will of the 
Ukrainian people. We call upon President Yanukovych 
to call a new election of Ukraine’s parliament at the 
earliest possible time. 

Ukrainians Canadians remind President Yanukovych 
that he campaigned on the promise to bring stability 
and seek consensus in Ukraine. We sincerely hope that 
in recognition of the fractured nature of Ukrainian so- 
ciety, as the President of Ukraine he will take a consul- 
tative, cautious and even-handed approach to dealing 
with some of the difficult issues and choices that cur- 
rently confront Ukraine. 

As one of Canada’s largest and most influential eth- 
nic communities we continue to promote the special 
partnership between Canada and Ukraine. We believe 
that this relationship will provide long term and mu- 
tual benefits to the economy and society of both Canada 
and Ukraine. 

We pray for the people of Ukraine during these try- 
ing times and that its leadership will have the moral 
and civil fortitude to do what is in the best interest of 
all its people. 

Paul Grod, 
National President, Ukrainian Canadian Congress 
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Yanukovych pushes anew; Community must defend 
Soviet-Russian national 
identity for Ukraine 


By Taras Kuzio 

The Viktor Yanukovych administration is 
undertaking a radical overhaul of Ukraine’s 
national identity that turns its back not only 
on the Viktor Yushchenko era but also on two 
earlier presidents. All three presidents pro- 
moted an Ukrainophile national identity that 
was based on the doyen of Ukrainian histori- 
ography, Mykhailo Hrushevsky, president of 
the 1918 Ukrainian independent state. 

President Yanukovych and Minister of Edu- 
cation Dimitri Tabachnyk have outlined poli- 
cies to re-write school textbooks, in some 
cases together with Russia. These would be 
no longer based on the Hrushevsky frame- 
work while permitting Soviet-Russian na- 
tional identity to influence Ukraine’s educa- 
tion system. 

The Yanukovych administration is 
unashamedly moving Ukraine to a neo- 
Sovietophile and Russophile view of Ukrai- 
nian history and national identity. This step 
will be even more divisive than that pursued 
by Yushchenko. The shift from a Ukrainian 
to a Soviet-Russian national identity is re- 
flected in four ways. 

First, as Ukraine celebrates the 65" anni- 
versary of World War II, billboards and post- 
ers throughout Kyiv and other Ukrainian cit- 
ies reflect the Viktor Yanukovych administra- 
tions shift in Ukraine’s national identity to one 
more acceptable to Moscow. Parades in four 
Ukrainian cities will, for the first time, include 
1,000 Russian troops. 

Tabachnyk has ordered that school text- 
books no longer refer to ‘World War IT’ but to 
the Great Patriotic War. In his view, there were 
heroes from the Great Patriotic War апа ‘col- 
laborators’, within which he includes Ukrai- 
nian nationalists. 

Second, Tabachnyk has returned to Soviet 
era ideological views of Ukrainian national- 
ists as Nazi hirelings. Attacks on nationalists 
returned during the 2002 and 2004 elections 
as a way of portraying Our Ukraine and Viktor 
Yushchenko as ‘nationalists’. In the 2004 elec- 
tions, fake ‘nationalists’ were registered as 
technical candidates and SS-style street pa- 
rades were organized in Kyiv who voiced their 
support for Yushchenko. These views were 
then given wide media coverage aimed at re- 
ducing support for him in Eastern Ukraine. 

Today, Ukrainian television, which is un- 
der the control of oligarchs and since 
Yanukovych was elected has returned to self 
censorship, is again exaggerating the influ- 
ence and support of the nationalist Svoboda 
(Freedom) party as a way of mobilizing Rus- 
sian-speakers to remain loyal to the 
Yanukovych administration. The moderate 
Opposition are largely ignored on Ukrainian 
television; Yulia Tymoshenko has not been in- 
vited to give interviews since the elections. 

Third, the rehabilitation of Soviet leader 
Josef Stalin whose ideology Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe (PACE) 
placed оп an equal par with Nazism іп а reso- 
lution last year. A Stalin bust was unveiled in 
Zaporizhzhia on May 5 and further busts are 
planned in Odesa and other Russian-speak- 
ing cities. Billboards greeting Stalin went up 
earlier in Luhansk and Donetsk. 

At the PACE a representative from Lux- 
embourg asked President Yanukovych ‘It 
seems that in Ukraine, a process of heroization 
of Stalin, and increasingly, a return to the 
Soviet interpretation of the Second World 
War, is taking place. Could this trend be sup- 
ported by your Government too, and particu- 
larly by the Minister of Education? What are 
you doing, Mr. President, to stop this most 
disturbing process?’ 

Yanukovych’s feeble response was to say 


Commentrary 


that there should be a local referendum to see 
if the city’s inhabitants support a Stalin bust. 
He could not openly condemn the bust as the 
Communist Party (KPU), in whose grounds 
the bust was unveiled, is amember of the Sta- 
bility and Reforms coalition. The 2006-2007 
Anti-Crisis coalition also included the KPU 
many of whose voters have re-aligned with 
the Party of Regions. 

Party of Regions deputies have defended 
the Stalin bust by countering that there are 
statues of the ‘Nazi’ nationalist leader Stepan 
Bandera in Western Ukraine. This is a false 
comparison as Western Ukrainians support 
Bandera monuments whilst Eastern Ukraini- 
ans do not support Stalin statues. An April poll 
found that 57% of Ukrainians opposed the 
opening of Stalin monuments and only 10% 
supported this step. Of those opposed this 
ranged between 76% in Western Ukraine and 
57% in Eastern Ukraine. 

Fourth, as in Russia, a rehabilitation of 
Stalin comes with a downplaying of Stalinist 
crimes. President Yanukovych said to PACE 
that the famine was a tragedy for all Soviet 
peoples, not only Ukrainians, denying fen it 
was a ‘genocide’. 

The new Yanukovych position is the same 
as the old Russian position. It was, ‘like pour- 
ing oil on an already simmering fire in 
Ukraine’s polarized politics’ , former Deputy 
Assistant Secretary of State for European and 
Eurasian Affairs David Kramer wrote in the 
Kyiv Post. 

On the day of his inauguration the section 
on the_presidential web site established by 
Yushchenko on the 1933 famine was re- 
moved. SBU chairman Valeriy Khoroshovsky 
closed the agency’s archives department 
which had released documents on Soviet 
crimes against Ukrainians and the famine. 

The Party of Regions and KPU did not vote 
for the November 2006 law on the famine 
which, together with a January 2010 Higher 
Appeals Court ruling, defines the famine as 
‘genocide’ against Ukrainians. Yushchenko 
condemned Yanukovych’s ‘cynicism’ for in- 
fringing both at PACE. The Stability and Re- 
forms coalition plan to overturn the famine 
law. 

This four-step shift to a Soviet-Russian 
identity has ramifications in both Ukraine’s 
domestic and foreign policy. 

Domestically, a Soviet-Russian national 
identity undermines Yanukovych’s claim that 
he will bring stability to Ukraine which was 
believed in the West which largely welcomed 
his election. But, as the April 27 riot in the 
Ukrainian parliament has shown, a radical 
shift in Ukraine’s national identity towards a 
Soviet-Russian framework will bring turmoil 
and conflict while deepening Ukraine’s re- 
gional polarization. 

Second, Ukraine’s foreign policy will be 
affected by a Soviet-Russian national iden- 
tity, the Black sea Fleet long-term base agree- 
ment until 2042-2047 and further pro-Russian 
policies. These have not only closed Ukraine’s 
path to NATO membership but also even EU 
membership aspirations. 

Perception means everything in interna- 
tional affairs and the Yanukovych adminis- 
tration is not perceived in Brussels as "Еиго- 
pean’ but as Eurasian, the ideology behind the 
Soviet-Russian national identity. This is es- 
pecially the case as Brussels and Washington 
eventually come to realize that he will not 
bring either stability or reforms, the name of 
the pro-government parliamentary coalition. 


Ukraine’s democracy, 
URDC Director says 


(UkrNews)— As Ukraine slides further into 
authoritarianism, “the Ukrainian Canadian 
community and the Canadian public should 
stand firmly in defence of democratic values 
and remain actively engaged with Ukraine”, 
says the Director of the Ukrainian Resources 
and Development Centre at Grant MacEwan 
University. 

While delivering the news from the URDC 
portion of this year’s annual [Kyiv Konnection 
Banquet, held at St. John’s Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral’s Auditorium, May 6, Dr. Ro- 
man Petryshyn departed from his usual for- 
mat to warn that recent actions by Ukrainian 
President Viktor Yanukovych and Prime Min- 
ister Nikolai Azaroy, such as rushing the rati- 
fication of the Black Sea Fleet agreement 
within a week of it being announced and pass- 
ing the state budget in ten minutes without 
the opposition being given a copy of the bud- 
get proposals, show that they “are downgrad- 
ing the Opposition and beginning to imitate 
the autocratic style of (Russian) President 
(Dmitry) Medvedev and Prime Minister 
(Vladimir) Putin”. 

“It’s conceivable that the Parliament of 
Ukraine now runs the risk of having the op- 
position become ignored and/or silenced, as 
is the case in the Russian Duma. 

“Today the Ukrainian Canadian community 
is asking itself whether it should take a nega- 
tive position on President Yanukovych’s up- 
coming visit to Canada next year and reduc- 
ing its support for Canadian projects in 
Ukraine, 

“As Director of URDC, it’s my responsi- 
bility to express my view, and it is this: rather 
than retreat from this challenge, URDC, the 
Ukrainian Canadian community and the Ca- 
nadian public should stand firmly in defence 
of democratic values and remain actively en- 
gaged with Ukraine. 

“Canadians should continue to offer Ukrai- 
nian organizations and the Ukrainian public 
and government ways to use western proce- 
dures, to practice the traditions of respecting 
the Opposition in Parliament and to become 
a member state among other western ees 
racies. 

“Tt is in the economic and social interests of 
the Ukrainian and Canadian publics to have a 


vibrant democracy and practice in Ukraine, 
analogous to the values of modern western 
countries, rather than some form of autoc- 
racy,” he added. 

Dr. Petryshyn said Canadian business inter- 
ests, universities and non-government orga- 
nizations should assist Ukrainians by: 

» Supporting Ukrainian democratic values; 

» Fostering national unity; 

e Promoting non-violence and resisting 
provocations that stimulate the use of vio- 
lence; 

» Calling for a genuine system of the rule of 
law and constitutional division of powers to 
govern society; 

» Fighting attempts to limit the freedom of | 
the press, silence the opposition and frighten 
the population into passivity; and 

e Joining the European Union and other 
western international organizations. 

He noted that during the past year MacEwan 
has upgraded its 18-year partnership with the 
National University of Kyiv Mohyla Acad- 
emy and continues to work with the Interna- 
tional Institute of Business in Kyiv and Ivan 
Franko National University in Lviv. We are 
also now looking at starting a working rela- 
tionship with the Ukrainian Catholic Univer- 
sity and Ostroh National University. 

URDC started the third year of in five year 
project , called ‘’Inclusive Education for Chil- 
dren with Disabilities in Ukraine” and is a 
partner in organizing the Canada Ukraine 
Business Forum on Agriculture, Energy and 
Finance to take place at the Chateau Louis 
Conference Centre and Hotel on June 10-14. 

As well, URDC and the Medical Project 
Osvita from the University of Alberta are col- 
lecting data on the health projects that have 
been carried out in Ukraine by western agen- 
cies. This information will go to the Advisory 
Committee of MacEwan’s Chair of Interna- 
tional Health, established in 2008, he said. 

The banquet also featured a keynote address 
by artist Larisa Sembaliuk-Cheladyn, whiile 
Ernie Skakun was presented with the 
President’s Award, details of which will ap- 
pear in the next issue. 


» See the next issue of Ukrainian News 
for more on Kyiv Konnection. 


European journalists call on 
Ukrainian authorities, media 
owners to respect press freedom 


(Interfax-Ukraine) — The European Federa- 
tion of Journalists (EFJ), the European branch 
of the International Federation of Journalists 
(IFJ), has expressed its concerns about recent 
developments in Ukrainian media towards 
censorship and called on the authorities and 
media owners to respect standards of press 
freedom. 

The EFS said this in a statement published 
on its Web site on May 10. 

The statement says that “journalists from 
the major Ukrainian private TV channel 1+1 
complained about pressures and censorship 
after they were denied permission to cover 
important news that the authorities considered 
critical on May 6.” 

“Some TV programs which carried criti- 
cism of the government were dropped. Jour- 
nalists at another Channel, STB, also issued 
a statement which denounced cases of cen- 
sorship,” reads the document. 

EFJ President Arne Konig said in this con- 
nection that “we have several clear cases of 
pressures on and censorship of journalists at 
major Ukrainian television channels, show- 
ing that the authorities in Ukraine are trying 


to reduce the freedom of speech with the com- 
plicity of the owners.” 

“We are concerned by these developments, 
which threaten to reverse the major steps we 
saw in past years towards democracy, partly 
thanks to press freedom, whereas this recent 
trend constitutes a backlash for journalists’ 
rights and for human rights in general,” reads 
the statement. 

The EFJ also learned that during press con- 
ferences journalists are forced by politicians 
— both from the government and from the 
opposition — to ask questions which have 
been submitted in advance.” 

“Journalists who are reluctant to do so risk 
undermining their relations with the authori- 
ties. The ІБ) affiliate in Ukraine, the Indepen- 
dent Media Trade Union, also points out that 
the number of investigative journalists active 
in media is dramatically decreasing,” says the 
document. 

In this regard, Konig called on the authori- 
ties, as well as all media owners that support 
or initiate censorship, to respect standards of 
press freedom, in particular their commitment 
to the European Convention on Human Rights. 


Kharkiv theatre 
plans Canada tour 


May stage future production based on Ukrainian communities here 


(UkrNews)—An innovative independent 
Kharkiv theatre is hoping to tour Ukrainian 
communities in Canada and stage a future pro- 
duction about them, says a member of the 
group. 

“We are very interested in the theme of 
Ukrainian emigrants in the world,” said 
Natalia Tsymbal, actress with the Arabesques 
Theatre-Studio, and lecturer at the Theatre 
Drama Department, Kharkiv University for 
the Arts, at the Ukrainian National Federa- 
tion Hall in Edmonton, April 30. “Ukrainians 
in Canada have a rich and long history. We 
expect that we should be able to gather mate- 
rial here for a new performance and, possibly 
find partners for new projects.” 

Tsymbal spoke in Edmonton, Winnipeg and 
Toronto. Her visit was coordinated by Prof. 
Myroslav Shkandrij, Dept. of German and 
Slavic Studies, University of Manitoba, while 
the Edmonton leg was sponsored by the Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Studies and the 
Modern Language Studies Department at the 
University of Alberta. She appeared at the 
UNF Hall as a guest of the theatre group 
“Suziria”. 

Earlier that day Tsymbal met informally 
with students and staff in the Ukrainian pro- 
grams at the U of A. 

Arabesques has over the past 16 years pro- 
duced many original performances and is 
well-known as a socially-committed, activist 
company. One performance entitled 
Chernobyl ™ deals with the impact of the 
nuclear accident and the way this traumatic 
event continues to resonate in contemporary 
Ukraine. The theatre works with some of the 
best literary talent in Ukraine. Serhiy Zhadan, 
a leading contemporary author, has written 
three plays for the company. Mykhailo Bar- 
bara, the theatre’s lead actor, is also the lead 
singer in the well-known rock band Mertvyi 
piven (Dead Rooster). He was master of cer- 
emonies at the last Chervona Ruta music fes- 
tival. Arabesques has performed internation- 
ally: in England, Poland, the Czech Repub- 
lic, Austria and Belarus. Early in its existence 
the company visited the United States. 

Tsymbal explained that the theatrical scene 
in Ukraine is virtually monopolized by state 
theatres, a system that dates back to Soviet 


Natalia Tsymbal 


times. Thus there are few independent the- 
atres and they face financial challenges. 

The Arabesques theatre needs 0.25% of 
Kharkiv residents to attend their performance 
in order to meet the bare minimum require- 
ments for survival.. In “civilized countries” 
four percent of the population regularly at- 
tends theatre, she added. 

Among its most unique projects was a tour 
of Kharkiv prisons. 

The group has also worked closely with 
Polish theatres and members deep mourned 
“the second Katyn tragedy” when the airliner 
carrying the Polish president along with 95 
other officials crashed in Russia, April 10. 

Tsymbal said that functioning as an inde- 
pendent theatre with no support from the state 
has taught the members a lot, but also ex- 
hausted them. 

“We learned how to bring our ideas to frui- 
tion, find the necessary funds for concrete ini- 
tiatives. We nurtured an audience for our- 
selves and created an environment. We are 
continuously raising our professional level,” 
she noted. 

“Suzirya” Director Natalia Grytsiv urged 
members of the community mobilize their re- 
sources in order to support the Arabesques 
Theatre-Studio because independent theatres 
“shed light on a befogged Ukraine.” 

“Before we can change presidents, we have 
to change the culture,” she added. 


St. Michael‘s 


Resident Carla Poulin and MLA Peter Sandhu cut the ribbon to open Phase І 


opens Phase | 


of $6M renovation project 


(UkrNews)—St. Michael’s Long Term 
Care Centre opened Phase 1 of its $6 million 
renovation project at an official ribbon-cut- 
ting ceremony, May 6. 

The areas now upgraded include the lobby, 
cafeteria and lounge areas. 

Speaking with Ukrainian News, St. 
Michael‘s CEO Stan Fisher noted the facility 
is 30 years old and drew the analogy between 
the institution and individual homeowners, 

“Well these are the homes of the resident 
who live here,” he said. 

“The functionality, program space all adds 
to the quality of life,’ added Fisher. 

Among some of the improvements was the 
recreation centre which is now accessible to 
residents with wheelchairs. 

Myron Borys, Chair of the St. Michael’s 
Capital Campaign and-member of the Board 
of Directors, noted that $2 million remain to 
be raised. 

“The re-construction of the remaining 
phases continues and includes the nursing sta- 
tions on the first and second floors, the resi- 
dent dining areas, the resident sitting areas and 
the resident rooms. We hope to have every- 
thing completed by the end of 2010. 

Peter Sandhu, MLA for Edmonton-Man- 
ning, presented a cheque for $23,215.42 un- 


der the Community Spirit Grant Program for 
operation, program delivery and capital 
projects. 

The Capital Campaign team, management, 
staff and volunteers all play an important role 
in making St. Michael’s such a great place to 
live and work, and is a great asset to the com- 
munity at large,” he said. 

Cindy Guenther, daughter of a second floor 
resident, Helen, noted that residents represent 
a generation that worked very hard to better 
themselves. 

“Now that the renovations have been com- 
pleted to this stage, what a difference. It is 
like the residence are bettering themselves 
once more, only this time they don’t have to 
work quite as hard for it. They can have fam- 
ily and friends in and feel proud of their home. 
Believe it or not the renovations will make it 
much more comfortable for young people, 
teens and young adults to come for a visit. I 
know first- hand how difficult it is for them 
to visit a failing grandparent, and they do see 
the cosmetics.” 

In blessing the new facilities, Bishop David 
Motiuk, Ukrainian Catholic Eparch of 
Edmonton invited participants to “pray that 
Christ will renew His presence at St. 
Michael’s”’. 


Adult Ukrainian dance groups join forces 


(Vatra)— A celebration of Ukrainian music 
and dance hosted by Vatra Ukrainian Danc- 
ers (Edmonton School of Ukrainian Dance) 
with co-hosts Parkland School of Ukrainian 
Dance and Veselka Ukrainian Dance Asso- 
ciation, April 23. The three adult dance troops 
joined forces to organize a zabava at the 
Ardrossan Recreation Centre. 

Family and friends enjoyed a wonderful 
evening at this sold-out cabala. It was a fun- 


filled night for everyone with lots of visiting, 
laughing and, of course, dancing. 

To get the evening started each adult group 
performed high energy and colorful dances. 
Then, Millenia took to the stage and the dance 
floor opened up, giving everyone the opportu- 
nity to kick up his or her heels and groove to 
this band’s lively music — which they did. 
Adults and children had a great time dancing, 
and as no zabava is complete without the ever 


famous Kolomyika many had fun trying to 
outdo others as they showcased their best 
moves. 

In addition to the music and laughter, there 
were great door prizes, a late lunch, and eggs 
that got a few people “pickled’” 

Sharing the love of Ukrainian culture 
through music and dance made this a fun and 
memorable evening for all. Adult dance 
groups such as Vatra, Parkland and Veselka 


bring adults of all ages, ranging from 18 to 
65, together in the spirit of fun, friendship and 
fitness. 

Adults learn dances inspired from various 
regions of Ukraine, and they are able to share 
their love of dance with others and to keep 
this tradition going. 

Ukrainian dancing is beneficial for every- 
one, and it’s never too late to try. Check out 
your local adult troupe. 
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Pavlo Hunka with the Dnipro Choir. 


“Since the Art Song” a veritable 
cornucopia of vocal music 


(HAD)—April 19 The King’s University 
College (TKUC) presented a concert of pri- 
marily art songs at the Francis Winspear Cen- 
tre. The evening featured the artistry of TKUC 
Concert Choir, Chamber Choir and Commu- 
nity Chorus under the direction of Dr. Melanie 
Turgeon and included guest artists bass-bari- 
tone Pavlo Hunka and the Ukrainian Dnipro 
Ensemble of Edmonton under the direction 
of Maria Dytyniak. Instrumental parts were 
performed by Drs. Joachim Segger (piano) 
and Charles Stolte (saxophone). 

In his opening words Dr. J. Harry Fernhout, 
President of TKUC pointed out that this con- 
cert is taking place between Easter, when the 
Church first proclaimed the message of 
Christ’s Resurrection, and Pentecost, when it 
proclaimed this message in all languages. So 
the works of this concert were performed in 
eight different languages. This was followed 
by a brief explanation by Dr. Turgeon of the 
art song and its significance in music history. 

The concert began with two a cappella 
works from Vespers according in the tradi- 
tion of the Kyivan Church in Church Slavic: 
“Hospody vozzvakh” (O Lord, I have cried 
to You) by Roman Hurko and “Blazhen muzh” 
(Blessed is the man) by Pavel Chesnokoy, per- 
formed by the combined TKUC choirs and 
the Ukrainian Dnipro Choir, with Pavlo 
Hunka singing the solo parts. 

The next part of the concert, as performed 
by TKUC Chamber Choir, consisted of the 
traditional “Were you there,” “Daemon irrepit 
callidus” (The Demon sneaks expertly) by 
Gyérgy Orban (in Latin), and “I will greatly 
rejoice” by Knut Nystedt. This was followed 
with “Dnipro reve” (The Raging Dnipro) and 
“A vzhe vesna” (Spring is here) as performed 
in Ukrainian by the Dnipro Chorus. This en- 
semble was then joined by TKUC Chamber 
Choir in Kyrylo Stetsenko’s “Sviatyi Bozhe” 
(Holy God - in Ukrainian). TKUC Concert 
Choir Women performed “On suuri sun rantas 
autius” (How lovely are your shores — in Finn- 
ish), and the men of this choir sang No. 2 from 
“Quatre petites priéres de Saint Francois 
d’Assise” by Francis Poulenc (in French). Part 
one concluded with the entire TKUC Con- 


cert Choir performed “Amor de mi alma” by 
Z. Randall Stroope (in Spanish) and Psalm 
146 by Charles Stolte (in English), accompa- 
nied with instrumental improvisations by Drs. 
Segger and Stolte. 

The second part of the concert featured 
Ukrainian art songs as performed by Hunka 
and Dr. Segger: “Nichoho, nichoho” (Noth- 
ing, simply nothing — by M. Lysenko, music, 
and T. Shevchenko, lyrics), “Yakby zustrilysia 
my znovu” (Should we meet again - М. 
Lysenko and M. Voronyi), Morhana (Morgana 
la fey - К. Stetsenko and Voronyi), “Ne berit’ 
iz zelenoho luhu verby” (Let the willow tree 
rest in the grove — Y. Stepovyi and O. Oles), 
“Kosar” (The reaper — Lysenko and 
Shevchenko) and “Ne shche usi umerly zhali” 
(There are still songs to be sung — Stepovyi 
and Oles). 

These works were followed by “Spaseniye 
sodelal” (Salvation was wrought — in Church 
Slavic) by Chesnokov as performed by TKUC 
Concert Choir and Community Chorus, and 
“Denn wir haben hie” (For we have here) from 
Johannes Brahms’ “German Requiem” with 
Hunka performing the solo part. The concert 
concluded with the instrumental “Jamaican 
market place” by Larry Farrow as performed 
by David Dykstra and Aaron Hill — percus- 
sion, Jeff Godley — bass guitar and Matthew 
Glenn — acoustic guitar. As an encore, the 
choirs and audience sang the Easter hymn 
“Jesus Christ is risen today.” 

The concert was a veritable cornucopia of 
vocal music from various European and North 
American traditions. Religious works were 
prominently featured, as befitted the host in- 
stitution and season. The star of the concert 
was Hunka, an artist with extensive, especially 
German operatic experience, and thus he re- 
ally shone in the selection from Brahms’ “Ger- 
man Requiem.” 

The evening was also a study of contrast- 
ing choral singing styles where TKUC choirs 
relied on head tone and a very restrained man- 
ner, While the Dnipro Ensemble used chest 
tone and a more exuberant one. Because of 
this, the former was occasionally drowned out, 
even by the few instruments. 


Councils award honourary citizen 
titles to Shukhevych, Bandera 


(Interfax-Ukraine)—Lviv City Council on 
May 7 awarded honourary citizen titles to Ro- 
man Shukhevych, the commander of the 
Ukrainian Insurgent Army, and Stepan 
Bandera, the leader of the Organization of 
Ukrainian Nationalists (OUN). 

Eighty-three out of 90 deputies who at- 
tended a council session voted for the deci- 
sion, an Interfax-Ukraine reporter said. 

The decision was taken for Bandera’s and 


Shukhevych’s “significant contribution to 
Ukraine’s national revival. 

Honourary citizen titles are awarded in Lviv 
ahead of the City Day, which will be marked 
this year on May 8-9. 

Ivano-Frankivsk City Council awarded hon- 
orary citizen titles to Bandera and Shukhevych 
at a special session on May 6. Council deputies 
took the decision ahead of Ivano-Frankivsk’s 
City Day, which is marked on May 7. 


UCC Edmonton elects new Board 


(UCC Edmonton)—The Ukrainian Cana- 
dian Congress, Edmonton Branch elected its 
Board of Directors for the year 2010/2011 at 
its Annual Meeting held April 24, at the Ukrai- 
nian National Federation Hall. 

The Board will be lead by incumbent presi- 
dent Luba Feduschak; incumbent Executive 
members are Luba Boyko Bell, Stephan 
Romaniuk and Oksana Bokalo. New Execu- 


Join our 40th Annual 


small group tour to 


KRAINE 


September 13 - 28, 2010 


Departure from Toronto - $4.400.00 

Departure from Winnipeg - $4,500.00 

Departure from Vancouver - $4,800.00 

Departure from Edm, Cgy, Sask, Regina - $4,700.00 


The above prices are all fully inclusive 
for more details, visit www.ukrainetours.ca 


or contact our Tour Escort 
ANDY KOSHELANYK 


Phone: 204-661-5802 
Toll Free: 1-888-820-8205 
Email: andyki@mts.net 


tive members are Yanina Vihoyska and Andriy 
Nykyforuk. х 

Member organization representatives in- 
clude: Evhen Hornofluk, Maria Vorotilenko, 
Will Zuzak, Bohdan Nebozhuk, and Markian 
Kowaliuk. 

The Review/Audit Committee for the 2010/ 
2011 year is made up of Maria Miroutenko, 
Petro Dackiw and Yuriy Kotovych. 


or contact 
JARVIS GROUP TRAVEL LTD 


Phone: 403-650-3332 
Toll Free: 1-877-291-1709 
Email: jarvisk@telusplanet.net 


for more details...visit us online at 
www.ukrainetours.ca 


Presenting the 


First Annual 
| байату Whraivian 


Seshival | 


Mainstage entertainment, home-cooked food, imported beverages, local 
vendors & artwork, and children’s craft area 


Saturday, May 29th, 2010: 11 a.m. - 7 p.m. 
Zabava: door opens at 8 p.m. 
Sunday, May 30th, 2010: 11 ат. - 5 p.m. 
Triwood Community Centre, 


Festival tickets $5 each Children under 5 FREE 
Zabava tickets $15 each, not included in Festival Ticket 


LITE9S 
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651 NEWS 
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Цензура наступає на теленовини 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Українські журналісти знову заявляють 
про встановлення на телебаченні цензури. 
7 травня із заявою про встановлення цен-- 
зури виступили журналісти телеканалу 
СТБ, а днем раніше про це заявили жур- 
налісти телеканалу «1-1». Журналісти, 
медіа-експерти та опозиційні політики 
кажуть про істотне погіршення стану 
свободи слова в Україні, зокрема їх 
непокоять зміни в політиці провідних 
телеканалів. 

Журналісти програми «Вікна» теле- 
каналу СТБ заявляють про системну цен-- 
зуру. Зокрема, як йдеться в їхньому листі, 
після виборів «почали зміщати акценти в 
репортажах, пов'язаних із діяльністю мі- 
ністра освіти Дмитра Табачника, тем УПА 
та Голодомору». Натомість керівництво 
СТБ твердить, що переформатування 
новин не пов'язане з політикою. 

Тим часом заступник голови адміністрації 
президента Ганна Герман не знайшла 
джерела цензури на телеканалі «1-1». Про 
це вона заявила після зустрічі з керів- 
ництвом телеканалу та журналістами 
служби новин, які заявляли про випадки 
цензури на каналі. «Сюжету, через який 
піднявся шум, не було. Що заборонили, я 
не знаю. Була тільки ідея зробити сюжет, а 
редактор сказав, що він не потрібен», - 
цитує Ганну Герман «Українська правда». 

У телеведучого Віталія Гайдукевича, який 
був на цій зустрічі, склалося інше 
враження. 

«Спочатку пані Ганна розповіла нам про 
своє журналістське минуле 1 про Te, як 
Президентові вигідно мати адекватні ЗМІ. 
Але потім вона не почула наше неза- 
доволення і той фактаж, який був вик- 
ладений журналістами. Пані чиновник не 
побачила в тому, що керівництво забо-- 
ронило до розробки тему Голодомору по 
наслідках заяв Президента в Європі, ніяких 
ознак тиску», - розповів Віталій Гайду- 
кевич про зустріч, яку він називає 
абсолютно безрезультативною. 

Раніше журналісти телеканалу «141» 
заявили про випадки цензури та виступили 
із вимогою «негайно припинити ручне ке- 
рування» «Телевізійною службою новин». 

Натомість керівництво «1+1» спросту-- 
вало інформацію про тиск на журналістів. 


«Вчинок журналістів точно заслуговує на 
повагу, - коментує ситуацію перший 
заступник голови парламентського 
комітету з питань свободи слова депутат- 
бютівець Андрій Шевченко. - Ідеться не 
про одну компанію, а про загальне 
погіршення ситуації зі свободою слова в 
Україні. Ми дуже швидко перетворюємося 
на країну, де журналістам працювати 
некомфортно. Журналісти зараз обрали 
дуже правильну лінію поведінки, чітко 
заявивши, що це не проти влади і не на 
підтримку опозиції. Це битва за професію». 

За словами Шевченка, оптимально, якби 
конфлікти було вирішено внутрішньо, в 
межах колективів. «Але якщо цього не 
вдасться, я думаю, що журналістам треба 
надати підтримку 1 морально - публічними 
заявами, і юридичну», - додає він. 

Директор Інституту масової інформації 
Вікторія Сюмар вважає, що ситуація в 
українському медіапросторі, насамперед, 
на телебаченні, за останні місяці істотно 
змінилася. 

«Яскравою демонстрацією цензури є вихо- 
лощення телеефіру від реально гострих тем, 
від критики влади, від спроб розібратися, де 
власне в діях влади є інтереси країни, а де, 
так би мовити, приватні. Залишилося дуже 
мало майданчиків, де можна почути різні 
точки зору 1 де можна почути критичні точки 
зору», - каже медіа-експерт. 

За словами Вікторії Сюмар, власники 
телеканалів, намагаючись порозумітися зі 
владою, можуть впливати на інформаційну 
політику. «Основний їхній бізнес є в інших, 
ніж медіа, сферах 1, очевидно, що пріо- 
ритетом для них є цей інший бізнес», - 
зазначає вона. 

Працівники телеканалів закликали ПАРЄ 
та ОБСЄ допомогти українським жур- 
налістам зберегти свободу слова. Медіа- 
експерти не виключають, що ситуація зі 
свободою слова може привернути увагу 
європейської громадськості. Адже BCTy— 
паючи до Ради Європи, Україна взяла на 
себе відповідні зобов'язання щодо дотри- 
мання стандартів свободи слова в державі. 
Утім, вирішальним у цій ситуації буде не 
міжнародна реакція, а готовність україн- 
ських журналістів відстоювати своє право 
на професію та запит суспільства на 
об'єктивну інформацію. 


СНД хоче спільного підручника історії 


Дар'я Тарадай, Бі-Бі-Сі, Київ 

На з'їзді освітян країн СНД в Астані, 29 
квітня, білоруська делегація запропо-- 

нувала розробити спільний підручник з 
історії для країн Співдружності. 

Ідею білорусів підтримав міністр освіти 
й науки Росії Андрій Фурсенко. За його 
словами, таке видання могло би з різних 
позицій оцінити спільну історію країн 
регіону. 

В Україні цю ідею вважають політично 
дражливою 1 вкрай складною для реалізації. 
Ольга Созановська вже 20 років працює 
вчителем історії в київському ліцеї Ме157. 
Каже, що сучасні діти історією цікавлять- 
ся, часто самі шукають якусь інформацію, 
але протестують, коли їм нав'язують оцін- 
ку подій. 

Тому, за словами Ольги Володимирівни, 
спільний підручник з історії для країн СНД 
потрібен лише, якщо там будуть факти. 

"Багато учнів у зв'язку із тим, що 65- 
річчя перемоги, така кругла дата, вони заці- 
кавилися і своїми дідусями, які воювали, 
загинули, і прадідусями, і багато шукають 
інформацію в інтернеті, і знаходять якісь 
архіви, які зараз відкрилися», - розповідає 
вчителька. 

За її словами, маючи доступ до багатьох 
джерел інформації, діти добре відчувають, 
коли їм нав'язують чужі оцінки: "Діти, коли 

розуміють, що йде оцінка фактів, нав'я- 
зується їм оцінка, - вони протестують. У них 
іде внутрішній такий протест: а чому так 
оцінили цю подію? Я думаю по-іншому". 

Українські історики в спільний для СНД 
підручник не вірять, кажуть: неможливо 
знайти єдине для різних країн викладення 
історії. 

Крім того, як розповів Бі-Бі-Сі історик 
Павло Полянський, навіть якщо підручник 


видадуть, в Україні він може i не з'явитися. 
“3 цього діла абсолютно нічого не вийде, я 
вже не кажу про те, що Україна не є членом 
СНД в повній мірі", - розповів історик. Пан 
Полянський припустив, що "десь є гранті 
є бажаючі його з'їсти". 

Історик університету імені Шевченка 
Олександр Іванов розповів Бі-Бі-Сі, що 
щось подібне вже намагалися зробити 
Франція та Німеччина. 

2007 року країни запровадили спільний 
підручник для останнього року середньої 
школи. Книга охоплює період повоєнного 
зближення між Францією 1 Німеччиною і 
стала результатом політичного проекту до 
40-річчя Єлисейського договору між 
французьким лідером Шарлем де Голлем і 
німецьким канцлером  Конрадом 
Аденауером. 

Te, наскільки франко-німецький преце-- 
дент може бути корисним для авторів заду-- 
му створити спільний підручник історії 
СНД, поки незрозуміло. 

Спільний підручник з історії для країн 
СНД міг би відштовхуватися від політич-- 
ного проекту Франції i Німечччини, якби 
містив виклади різних історичних подій у 
тлумаченні окремих країн, а не віддавав 
перевагу лише російській точці зору. 

Саме спроби України подати історію бо- 
ротьби українського народу за незалеж- 
ність в усій її історичній тяглості викли- 
кали свого часу рішучий спротив Москви і 
звинувачення Кремля в "переписуванні 
історії". 

Призначення міністром освіти в Україні 
Дмитра Табачника спричинило хвилю 
політичних і громадських протестів. 

Націонал-демократичні партії в Україні 
вважають Табачника виразником російсько-- 
центричного погляду на історію України. 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, May 13 - 26, 
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ФОТО --РАДІО СВОБОДА 
Представник молодіжного руху під час акції протесту біля Адміністрації Президента, 
19 березня. 


Студенти заявляють про 


утиски за політичні погляди 


Наталка Коваленко, Радіо Свобода 

За участь в політичних, а іноді навіть Ppo— 
мадських акціях, студентів викликають на 
килим у адміністрацію вишів, затримують 
правоохоронці, а зі столичними студентами 
працює навіть Служба безпеки України, 
кажуть студенти. 

Таких випадків директор Інституту npa— 
вового регулювання суспільства Олександр 
Данилюк нарахував кілька десятків. 

До того ж, за його словами, оскарження рі- 
шення про виключення студентів не Bpery— 
льовані. Деякі суди розглядають ці питання 
в рамках цивільного судочинства, а деякі — B 
рамках адміністративного, Окрім того, немає 
навіть такої аналогії, як в трудових супе- 
речках, коли чітко встановлено, що рішення 
має бути ухвалене протягом місяця. 

«Сам факт подання позову студента щодо 
оскарження рішення про його відрахування 
має зупиняти дію наказу про його відра- 
хування. В іншому випадку цей студент 
стає заручником судової тяганини, яка 
може тривати роками, І, на жаль, минулого 
року в Hac був такий випадок у Київському 
національному університеті імені Тараса 
Шевченка, коли за невиконання навчаль- 
ного плану був відрахований студент, із 
яким перед тим адміністрація проводила 
розмову щодо його неправильних політич-- 
них поглядів», - пояснив Данилюк. 

Представники Всеукраїнської проф- 
спілки студентів, аспірантів та молодих 
спеціалістів «Моноліт» звернулися до 
народних депутатів із пропозицією ство- 
рити Громадську експертну апеляційну 
раду при Верховній Раді України, яка б 
контролювала незаконне відрахування 
студентів із вищих навчальних закладів та 
методи тиску, розповів член цієї проф-- 
спілки Тарас Макляк. 

«Цей орган не має займатися, наприклад, 
питанням відрахування студента за неви-- 
конання навчального плану, - каже він. - 
Але коли вже йдуть погрози: ти краще не 
бери участі вцій акції, ми тебе відрахуємо, 
- тоді людина уже може звернутися до 


експертної ради 1 заявити офіційно про такі 
методи тиску». 

Голова Комітету Верховної Ради України 
з питань науки і освіти, народний депутат 
від Блоку Юлії Тимошенко Володимир По-- 
лохало готовий підтримати цю пропозицію, 
щоправда можливо з іншою назвою. 
Водночас він зазначає, що наразі діє ух- 
валений у січні цього року закон «Про 
студентське самоврядування», в якому 
чітко написано, що відрахувати студента 
можуть лише за погодженням 13 органом 
студентського самоврядування. 

«Стаття 38 цього закону чітко говорить, 
що відрахування студентів може відбува- 
тися тільки за погодженням з органом 
студентського самоврядування. Я хочу 
зразу сказати, що норма закону пряма. Не 
подобається багатьом ректорам цей закон. 
Але для будь-якого суду це норма закону», 
- наголошує Володимир Полохало. 

Народний депутат від блоку НУНС Тарас 
Стецьків вважає утиски студентів за 
політичні погляди тривожним дзвіночком. 
«Якщо це ще й не можна кваліфікувати як 
прямі репресії, то напрямок зрозумілий — 
рано чи пізно це може призвести до 
репресій», - вважає парламентарій. 

А народний депутат від правлячої 
коаліції, комуніст Олександр Голуб каже, 
що ця ситуація надумана. «Поки що таких 
великих акцій, завдяки яким студенти не 
вчилися протягом там певного часу, не 
відбулося в Україні. І тому казати, що їх за 
це звільняють, абсурдно. Інша справа, що, 
можливо, деякі студенти використали 
політичні моменти в державі, щоб 
прогуляти лекції та не вчитися, і на них 
викладачі певним чином реагують, як 
мають реагувати. І сьогодні їм вигідно 
представити себе у вигляді політичних 
борців», - зауважує Олександр Голуб. 

Тим часом у Верховній Раді України вже 
в травні мають розглядати нову редакцію 
закону «Про вищу освіту», в якому можуть 
бути врегульовані проблеми студентського 
самоврядування. 


од Нью-Йорку відбулася зустріч Міністрів 
закордонних справ України та Канади 


(Прес-служба Посольства України в 
Канаді)--3 травня Міністр закордонних 
справ України Костянтин Грищенко під час 
перебування у Нью-Йорку зустрівся з 
Міністром закордонних справ Канади 
Лоренсом Кенноном. 

Під час зустрічі обговорювався графік 
співробітництва на урядовому рівні та 
проведення двосторонніх консультацій з 
питань політики та безпеки. 

Міністри розглянули питання здійснення 
візиту до України Прем'єр-міністра Канади 
Стівена Гарпера. Міністр закордонних справ 
України також запросив свого канадського 


колегу відвідати Україну. 

Окремо порушувалося питання реалізації 
перспективних двосторонніх проектів в 
економічній та соціальний сферах, а також 
лібералізації візового режиму. 

Глави зовнішньополітичних відомств 
України та Канади обмінялися думками 
щодо проведення 25-26 червня у Канаді 
Саміту країн «Великої вісімки», а 26-27 
червня - «Великої двадцятки». Вислов- 
лювалися сподівання, що згаданий Саміт 
ефективно вплине на подолання наслідків 
світової економічної кризи та відновлення 
банківського сектору. 
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Ukrainian Youth Association hosts award-winning author 


By Yuri S. Broda, Press Secretary, 
Ukrainian Youth Association, 
Edmonton Branch 

Over 60 people filled the small 
hall at the Ukrainian Youth Unity 
Complex in Edmonton April 27, for 
the Edmonton launch of Marsha 
Forchuk-Skrypuch’s newest novel, 
“Stolen Child.” Forchuk-Skrypuch 
arrived earlier that day from Ontario 
for this event, and was on hand that 
evening to meet with members of 
the community, give interviews to 
the press, and sign copies of her 
books. Her speaking tour across 
Canada is being sponsored by the 
Shevchenko Foundation. 

This intimate evening with the au- 
thor was hosted by the Edmonton 
branch of the Ukrainian Youth Asso- 
ciation (CYM). The winner of mul- 
tiple critical and literary awards, 
Forchuk-Skrypuch also received the 
Order of St. Olha of Ukraine from 
former-president of Ukraine Victor 
Yushchenko in 2008 for her children’s 
book about the Ноїодотог, 
“Enough.” Forchuk-Skrypuch is an 
accomplished writer and author of 12 
books for children and young adults; 
she has successfully dealt with such 
wide-ranging and challenging topics 
as the Armenian Genocide, immigra- 
tion to Canada before WWI, the In- 
ternment of Ukrainians during World 
War I, and the Ukrainian Holodomor 
of 1932-33. Of particular interest to 
her is the history of World War II, as 
evidenced by the subject of her new- 
est book. 

Published by Scholastic, “Stolen 
Child” tells the story of Nadia, a 
Lebensborn girl, who immigrated to 
Canada after the war. During their 


be ee 


Marsha Forchuk-Skrypuch addresses the audience at the Ukrainian Youth Unity Complex. 


blitz into Eastern Europe, the Nazis 
kidnapped an estimated 300,000 
children for their “Aryan” looks. 
Used as a reward for loyal Nazi and 
SS families, the goal of the 
Lebensborn program was to return 
the “lost seeds of the Aryan nation” 
to Germany. Families that lost chil- 
dren in the war, or were loyal to 
Hitler, were given these kidnapped 
children to raise as their own. These 
children were brainwashed into 
thinking that they were Germans, 
and all memories of their former 
lives were suppressed. Forchuk- 
Skrypuch was inspired to write 
about this subject by her late mother- 


in-law, who herself narrowly es- 
caped kidnapping from the town of 
Drohobych. She often wondered 
why this horrific episode in history 
wasn’t talked about more often, and 
Forchuk-Skrypuch took it as a chal- 
lenge to bring these events to light. 

In response to a question from the 
audience regarding her motivation 
for writing so extensively about 
Ukrainian subjects, Forchuk- 
Skrypuch replied that it started as 
her way of rebelling against her par- 
ents. With further prompting, she 
explained that while growing up, her 
father was adamant that she and her 
siblings refrain from exploring their 


Chernivtsi hosts groundbreaking 


Canadian Stu 


(CIUS)— Ukraine’s first-ever соп- 
ference on Canadian studies was 
held on Feb. 26-28 at the Хигії 
Fedkovych National University of 
Chernivtsi. The landmark event was 
organized by Dr. Vitalii Makar, di- 
rector of the university's Ramon 
Hnatyshyn Canadian Studies Cen- 
tre, with financial assistance from 
the Canadian embassy in Ukraine. 
Although 65 papers were scheduled 
on the conference program, a num- 
ber of scholars were unable to at- 
tend for various reasons, including 
the weather, as the Chernivtsi air- 
port was fogged in during the gath- 
ering. Among the participants were 
Canadianists from the Netherlands, 
Ireland, Poland, and Germany-the 
latter represented by Professor Mar- 
tin Kuester, vice-president of the As- 
sociation for Canadian Studies in 
German-Speaking Countries. Ukrai- 
nian Canadians who took part were 
Dr. Roman Yereniuk of the Centre 
for Ukrainian Canadian Studies at 
the University of Manitoba; Orysia 
Tracz from the University of 
Manitoba Libraries; Jurij Fedyk, the 
John Yaremko Teaching Fellow at 
the Ivan Franko University of Lviv; 
and Dr. Valerii Polkovsky of St. 
Albert, who is currently at the 
Ostroh Academy National Univer- 
Sity. 

The Kule Ukrainian Canadian 
Studies Centre (KUCSC) at the Ca- 
nadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies was represented by Jars Balan. 
He delivered one of two papers de- 
voted to the renowned artist Will- 
iam Kurelek (1927-1997), whose 
ancestral roots are in the 
Bukovynian village of Borivtsi in 
Kitsman raion. Balan also chaired 
two of the academic sessions. In ad- 
dition to assisting diaspora studies 
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Jars Balan (1) and Professor Olha Ivasiuk, University of Chernivtsi (г). 
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centres at several Ukrainian univer- 
sities, the KUCSC has been active 
in supporting the development of 
Canadian studies in Ukraine and re- 
cently helped coordinate an initial 
shipment of donated Canadian 
books to the Hnatyshyn Centre. 

While most of the papers dealt 
with a mixture of comparative 
analysis, relations between Canada 
and Ukraine, or strictly Canadian 
topics like Aboriginal affairs, 
slightly more than a third were de- 
voted to aspects of the Ukrainian ex- 
perience in Canada. Several of the 
Ukrainian students and scholars who 
took part in the conference, includ- 
ing Taras Lupul, Ivan Patarak, [hor 
Kobel, Julia Zayachuk, and Julia 
Balytska, have spent time in Canada 
thanks to research grants from 
CIUS. 

Daniel Caron, Canada’s ambassa- 
dor to Ukraine, was unable to come 
to Chernivtsi as originally planned 
but conveyed greetings through 


Counsellor Larissa Blavatska. On 
the morning after the conference the 
embassy’s program officer, Inna 
Tsarkova, gave a well-received 
workshop on funding opportunities 
available from sources that sponsor 
research and publications on 
Canada. 

Chernivtsi is planning to hold fol- 
low-up Canadian studies conferences 
on a biennial basis. Another positive 
sign for the future growth of Cana- 
dian studies in Ukraine was the re- 
cent establishment of a program at 
the Kyiv Mohyla Academy National 
University under the direction of Pro- 
fessor Dmytro Mazin. It is also ex- 
pected that the Ostroh University will 
soon announce the inauguration of a 
third initiative in the field of Cana- 
dian studies. These are welcome de- 
velopments, as it will soon be pos- 
sible to create a Canadian Studies As- 
sociation in Ukraine that would be 
eligible for additional funding from 
the Government of Canada. 


Ukrainian roots. “As a young boy, 
growing up in the 30s, my father was 
severely discriminated against at 
school and in the community. He 
was bullied and beaten up at school 
frequently because the other kids 
didn’t like it when he spoke Ukrai- 
nian. He didn’t want the same thing 
to happen to his own children. Suf- 
fice to say, my father is very proud 
today of what I’ve achieved.” 
Prior to reading a passage from her 
book, Forchuk-Skrypuch led a very 
engaging discussion with those in at- 
tendance. In particular, she asked the 
children to imagine what it would be 
like for them to be taken away from 
their families, to lose everything they 


loved, and to be suddenly thrust into 
a Situation like her character Nadia. 
The children responded accordingly, 
and asked many questions through- 
out the evening. While the subject of 
“Stolen Child” is of a somewhat more 
mature nature, the children in the au- 
dience were nonetheless very inter- 
ested in hearing about Forchuk- 
Skrypuch’s research & writing рго- 
cess, as well as her own experiences 
that went into the book. 

All the children under 16 present 
at the book launch were given the 
chance to enter a raffle, and one lucky 
participant, 11-year old Marko 
Boychuk, walked away with a signed 
pair of Forchuk-Skrypuch’s books 
generously donated by the Ukrainian 
Bookstore of Edmonton. Forchuk- 
Skrypuch spent some time after the 
book’s presentation chatting with 
those in attendance over refreshments 
provided by the Edmonton branch of 


the Ukrainian Youth Association. It — 


is worth noting that “Stolen Child” 
made the best-sellers list about 2 
months prior to its official release. 
The author is very passionate about 
writing historical fiction for children 
and young adults because of her own 
keen interest in World War II. She ex- 
plained that unlike serious academic 
works written with an adult audience 
in mind, works of historical fiction 
for young adults are much more 
widely read. As a result, they must 
have extraordinary attention to his- 
torical detail; Forchuk-Skrypuch 


spends months researching the їор- || 


ics of her books. She hopes that her 
books will encourage young people 
to take a greater interest in history, 
and the many human stories often 
overlooked. 
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«Ми наївно мріяли | Белика Бітчизняна © 
чи Друга світова? 


про вільну Україну!» 


Наталка Кудрик, Радіо Свобода 

Містечко Белларія, що на північному сході Італії, біля Адріатичного 
моря, відоме сьогодні як зона відпочинку біля популярного міста- 
курорту Ріміні. Але рідко який відпочивальник чи заробітчанин з 
України знає про те, що влітку 1945 року спекотне італійське сонце 
нестерпно морило у цих краях українських солдатів, котрі перебували 
там у таборах для військовополонених. В одному такому таборі 
опинилися понад 10 тисяч вояків дивізії «Галичина». Табір проіснував 
два роки, після чого більшість українців виїхали на роботу до Великої 
Британії, США та Канади. Кілька місяців серед полонених у Белларії 
провів i колишній дивізійник, нині 89-літній священик УГКЦ Іван 
Музичка. Із табору 24-річний юнак потрапив на навчання до 
української семінарії святого Йосафата в Римі, де згодом отримав 
ступінь доктора теології. Уродженець Івано-Франківщини отець Іван 
Музичка досі живе у Римі, займається душпастирською працею. Як 
він розповів Радіо Свобода, дивізійники, перебуваючи у складі 
німецьких військ, не думали про якусь «нову Європу» за планами 
Гітлера, а мріяли лише про свою вільну Україну, яку у воєнній метушні 
треба було вибороти. 

- To була наша наївна дитяча мрія. Вона була в УПА, вона була і в 
дивізії. Ми розуміли, що німці війну програють, але думали: ось саме 
зараз дійде до сутички між Заходом і Радянським Союзом. Ми тоді 
виліземо з лісу, дивізія буде готова - і Захід поборе Радянський Союз, 
нарешті запанує правдива демократична свобода, буде Україна, буде 
все... А то була фантазія! 

- Після капітуляції дивізійники опинилися у полоні в Австрії у травні 
1945 року. Яким чином вас перекинули до Італії? 

- Ми потрапили в англійський полон, а всіх англійських полонених 
гуртували в Італії, де була їхня лінія фронту. Тоді було близько 
мільйона полонених, багато полонених різних національностей, і нас, 
українців, в окремий табір розмістили, не змішали з іншими. Хто для 
того постарався? Я не знаю, але якась добра душа таки то зробила. То 
не німці. З нами поводилася у таборі добре, ніби ми вже були 
союзниками британців. 

- Чим ще було особливим життя в українському таборі полонених у 
Белларії? 

- 10 червня 1945 року ми дісталися у полон, зброю забрали, у когось 
і бритву забрали, бо ще надумається хтось воювати бритвою... З нами 
поводилися дуже добре, тільки харчів не вистачало, голодували. Та 
цілу ж Італію після війни треба було годувати. Я дивуюся, скільки 
запасів мали американці, вони надсилали допомогу, часом ми 
отримували такі консерви, що ті бляшанки вже були іржавими, У 
таборі були різні курси, зокрема, освітні для тих, хто не закінчив 
середньої школи. Наші хлопці також організували театр, оркестр. 

- Якими сподіваннями жили українці у таборі? 

- Все думали: що ж із нами робитимуть? Радянський Союз про те 
дбав більше, ніж хто інший. Вони послали у табір репатріаційні комісії. 
Нам говорили: «Вам батьківщина все прощає, повертайтеся додому!» 
А тут диво — люди не хотіли повертатися. Пам'ятайте це число: нас 
було 10 тисяч, а зголосилося їхати до СРСР 735 осіб. 

- На той час у Римі існував Український допомоговий комітет, який 
очолював єпископ Іван Бучко. Що Ви знаєте про діяльність цього 
комітету? 

- Там були колишні священики, які після навчання не мали куди 
виїхати душпастирювати у повоєнний час. Вони помагали більше 
морально. Організували також навчальні курси, потрібні були 
українські книжки, зошити, бо не було на чому писати, 
використовували для цього туалетний папір. Тоді створилася 
американська організація «Care», i українці в Америці, знаючи про 
полонених земляків в Італії, надсилали продукти, одяг. І Допомоговий 
комітет приймав та розвозив ці речі, бо все надходило до Рима. 

- Чи існували тоді в Італії в'язниці для воєнних злочинців і чи були 
там вояки з українських земель? 

- Були величезні списки воєнних злочинців. Хтось утік із полону, а 
під час війни він, можливо, євреїв переслідував чи співпрацював із 
нацистами у концентраційних таборах. Таких людей дуже вишукували. 
Якщо піймали підозрілого, то відправляли у табір на острів Ліпарі, на 
південь від Сицилії. Там було, може, 40 наших людей. Українські 
священики з Рима їздили до них. Там був справжній табір суворого 
режиму. 

- Отче, як Ви тепер згадуєте ті часи, коли вступили до дивізії 
«Галичина» і як закінчилася її історія? 

- Я все під тим кутом дивлюся, чого я навчився. Ми мали добрий 
військовий вишкіл, ніякої політграмоти, пропаганди не було, лише 
військова справа. Я потрапив у санітарний загін і багато чого навчився 
з медицини, що пригодилося мені у житті по сьогоднішній день. Дивізія 
- це була моя життєва школа. Ми не були садистами, горлорізами, як 
про нас говорила совєцька пропаганда. Всі дивізійники, де б вони не 
опинилися по війні - в Англії, Америці, Канаді, Австралії - всюди 
лишили по собі зразок порядного громадянина тієї країни, де жили. 

- Якою була самоорганізація українців за кордоном у той складний 
повоєнний час? 

- Організація була недобра, ми не вміємо організовуватися. По- 
перше, ще перед війною ні в Америці, ні в Канаді ми не мали людини- 
провідника. По-друге, візьмімо поляків. Вони були великими 
союзниками Франції, Англії, а ми з ким? Поляки мали і сусідів яких! 
А ми з усіма сусідами розсварені, роз'юшені. По війні італійці мали 
Альчіде де Гаспері, то це ж голова, Франція мала Шарля де Голля, 

німці, яких ненавидів цілий світ, у них з'явився Конрад Аденауер, що 
за людина була, його британець Вінстон Черчілль поважав, бо бачив, 
що то голова! А де українські Аденауери? 


Зиновій Фрис, Радіо Свобода 

Прага - І через 65 років після закінчення війни 
1939-1945 років тепер уже в незалежній Україні 
триває гостра суперечка, як називати цю війну: 
Великою Вітчизняною чи Другою світовою? 
Абсолютна більшість відвідувачів сайту Радіо 
Свобода - 30 відсотків - у нашому традиційному 
щотижневому опитуванні відповіли, що це була 
Друга світова війна. Спеціальне ж всеукраїнське 
дослідження Центру Разумкова показало іншу 
цифру: для 69 відсотків опитаних назва Велика 
Вітчизняна війна є прийнятнішою. Які аргументи 
висувають прихильники цих двох термінів? 

Міністр освіти Дмитро Табачник заявив на 
нещодавній міжнародній конференції в Москві, що 
його відомство планує повернути, як він висловився, 
«науковий термін «Велика Вітчизняна війна», тому 
що це поняття не є тотожним терміну «Друга світова 
війна». Останнє є навіть, за словами Табачника, 
«проявом неповаги до ветеранів». 

Політолог Іван Коломієць з приводу пропозиції 
Табачника викинути з українських шкільних 
підручників термін «Друга світова війна» та 
замінити його на «Велика Вітчизняна війна» 
зауважив: «Вітчизняна» походить від слова 
«Вітчизна». Про яку ж «Вітчизну» йдеться? Про 
Радянський Союз?.. Я розумію, що для ветеранів 
Червоної армії він дійсно був Вітчизною. І коли ми 
вітаємо їх зі святом Перемоги, звісно, доречніше, з 
поваги до їхнього подвигу, вживати саме «Велика 
Вітчизняна війна». І не вина цих зараз уже старих 
людей, що в їхні найкращі часи, в молодості, їх було 
використано для підтримки нелюдського 
тоталітарного режиму... Але всі, хто зараз здобуває 
освіту в школі, навіть не були народжені в 
Радянському Союзі! Не кажучи вже про те, що 
ніколи не жили там. І вони не можуть мати іншої 
Вітчизни, окрім незалежної України». 

Голова Верховної Ради України Володимир Литвин 
вважає, що не можна протиставляти дві події - 
Велику Вітчизняну 1 Другу світову війну. За його 
словами, це була єдина подія. 

Разом 13 тим, спікер каже, що «визначальною в цій 
війні була Велика Вітчизняна війна». І далі: «Я не 


розумію тих, хто у своїх намаганнях прислужитися, 


сподобатися, переступає межу. Вважаю, що тему 
війни пора припинити політизувати», - закликає 
Литвин. 

Вще-спікер Микола Томенко наголосив, що в силу 
різних обставин для України це була i Друга світова 
війна, і Велика Вітчизняна. 

«На жаль, для українського народу, який тоді не 
мав власної держави, немає єдиноправильної правди 
i єдиноправильної оцінки подій того часу. Сьогодні 
нам треба зрозуміти, що кожен має право на свою 
правду і всі ці правди треба почути і знайти 
взаєморозуміння між ними», - наголошує Томенко. 

До речі, Ігор Юхновський, фронтовик, академік, 
голова Інституту національної пам'яті, також 
вважає, що ту війну можна називати і Другою 
світовою, і Великою Вітчизняною. За словами 
Юхновського, «втрати України були величезними. 
В людях ми втратили десь 13,9 мільйонів, хоч на 
фронті у нас загинуло 6 мільйонів людей. Це за 
«Книгою Пам'яті України». 

Ще один ветеран війни, письменник Анатолій 
Дімаров, якому зараз 88 років, категорично не 
погоджується з тим, що війну середини минулого 
століття називають «Великою Вітчизняною». 
Аргументи його дуже прості. 

«У цій війні брав участь не лише колишній 
Радянський Союз. Брали участь майже всі світові 
країни. Як же ж можна назвати її «Вітчизняною»? 
Не можна!», - каже письменник. 

«У цій війні вперше зіткнулись два хижаки. Це 
хижак Гітлер - націонал-соціаліст, і хижак Сталін 
- інтернаціонал-соціаліст. По-суті, Сталін 
заохочував Гітлера до цієї війни, до нападу на 
Польщу. Згадайте пакт Молотова-Ріббентропа. Ним 
було забезпечено тили агресивної Німеччини. І після 
цього пакту Німеччина розв'язала війну. Я пам'ятаю 
той час. Тоді всі радянські газети кричали: Гітлер 
змушений воювати проти буржуазії, агресивної 
Франції, Англії; Німеччина змушена захищати себе. 
Словом, Москва виправдовувала тоді Гітлера», - 
зазначає Дімаров. 

Він переконаний, що «українцям ця війна не дала 


нічого, крім кривавих жертв. Досі чомусь мовчать, 
що під час цієї війни, в другій її половині, під час 
наступу радянських військ на Німеччину, в Україні 
відбувся другий геноцид народу. Штучно було 
знищено дуже багато чоловічого населення України 
від 15 до 55 років. Я сам потрапив у ці жорна, коли 
беззбройних українців, без медичних комісій, 
напівсліпих, напівглухих (лиш могли б рухатися!) 
кидали велетенськими натовпами, сотнями, 
тисячами на німецькі кулемети. Кидали, на 
знищення. I мені зараз радіти з 9 травня, танцювати 
якось недоречно. У цей день я поминаю друзів, своїх 
однополчан по взводу, які загинули, так і не 
побачивши мирного життя». 

На моє прохання прокоментувати той факт, що 69 
відсотків опитаних українців виступають за те, щоб 
називати цю війну Великою Вітчизняною, 
письменник Дімаров зауважив: «А що означає те, 
що ми братаємося з німцями, які воювали? Ми 
прощаємо один одному оті страшні гріхи вбивства, 
вже простили, А своїм одноплемінникам не можемо 
простити. Не можемо простити воїнам УПА, які 
боролись під гаслом «Свобода України, або смерть». 
У Західній Україні було народне повстання, а не 
бандитизм, як це охрестила радянська пропаганда. І 
ця пропаганда й надалі триває. А комуністи! Вони 
навіть не хотіли визнати Голодомор 1932-33 років, 
сиділи у парламенті, як пришиті. Hi совість їх не 
мучить, ні т0го». 

Відомий український скульптор Валентин Селібер 
також проти того, щоб війну 1939-1945 років 
називати Великою Вітчизняною. 

«Я вважаю, що війну треба називати Другою 
світовою, безумовно. Бо війна була в цілому світі, а 
ми робили вигляд, що тільки Радянський Союз війну 
веде. Весь світ її вів. Інакше ми б програли цю 
війну», - каже Селібер. 

«Недоречно, просто неправдиво називати цю війну 
Великою Вітчизняною», - підсумував 90-річний 
скульптор. 

А кандидат філософських наук, публіцист Сергій 
Грабовський днями написав, що «Україна досі 
перебувала на периферії цього цілеспрямованого 
відновлення нерадянської політичної системи за 
допомогою «останнього міфу»... В українських 
підручниках було зникло навіть саме поняття 
«Великої Вітчизняної». Зникло не випадково: ця 
пишна назва - теж один із головних міфів, 
пов'язаних із тією війною». 

І ще одна цитата від Грабовського: «Ще 1918 року 
Сталін вживав термін «вітчизняна війна» для 
означення боротьби радянської Росії проти «світової 
буржуазії». A 1927 року він чітко сказав: «Червона 
Армія є армія Жовтневої революції, армія диктатури 
пролетаріату... Наша армія є армією світової 
революції, армією робітників усіх країн». А яким 
було гасло Комінтерну? Всесвітній Радянський 
Союз і не менше. Тож 24 червня 1941 року, коли 
Червона армія одержала наказ наступати 1 вийти на 
територію Польщі та Румунії, московська газета 
«Известия» писала, що почалася «Вітчизняна війна» 
i точиться бій за країну Рад - тобто за «вітчизну 
всіх трудящих світу». Іншими словами, первинне 
значення поняття «Вітчизняна війна» в радянському 
лексиконі - це війна за розширення територіальних 
меж СРСР - «вітчизни всіх трудящих». 

Наша слухачка з Рівного, вчителька Олена 
Приходько написала в електронному листі до 
редакції: «Вважаю, що суперечки навколо того, як 
називати події 65-річної давнини, мають глибоко 
ідеологічний характер. І справді, як свідома українка 
я не можу називати ту війну Великою Вітчизняною, 
бо моя єдина Вітчизна - Україна, хоч і народилася я 
ще в СРСР Росіянам така назва, можливо, підходить 
більше, бо вони, власне, й були отими збирачами 
«земель руських». А тому все, що росіяни 
заграбастали, вони називали своєю Вітчизною. 
Недаремно ж вони так тяжко пережили розвал 
СРСР. Ane й сьогодні і Україну, і Грузію, i Вірменію, 
всі колишні радянські республіки, в Росії насправді 
вважають своїми, рідними. Ну і нехай вважають. І 
нехай називають ту війну Великою Вітчизняною. 
Якщо їм це зігріває душу і загоює імперські рани... 
Особисто для мене ця війна є Другою світовою. І в 
цьому глибокий сенс, набагато глибший, ніж у 
терміні «Велика Вітчизняна». Зрештою, не може 
бути в людини дві Вітчизни». 
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Film shows striking similarities between Nazis and Soviets 


(UkrNews)—‘“The Soviet Story” which 
held it Edmonton ргепліеге аї the Ukrainian 
Youth Unity Centre, May 13, is a powerful 
and gripping documentary which graphically 
illustrates the similarities between Nazi Ger- 
many and Soviet Russia. 

In fact, viewers at the event, co-sponsored 
by the Ukrainian Canadian Congress, 
Edmonton, League of Ukrainian Canadians, 
League of Ukrainian Canadian Women, 
Edmonton Latvian Society IMANTA, and 
Tribute to Liberty, were informed how the 
Soviet regime and how the Soviet Union 
helped Nazi Germany instigate the Holocaust. 

Two days earlier the film was shown in Ot- 
tawa at the Mayfair Theatre, a screening ar- 
ranged by Free Thinking Film Society and 
sponsored by Tribute to Liberty. 

Jan. 31 it was shown at the Ukrainian Cul- 
tural Centre in Toronto, an event organized by 
the UCC of Toronto and Tribute to Liberty. 

Among its striking images is the juxtaposi- 
tion of Soviet and Nazi propaganda posters, 
which look remarkably alike. 

Both ideologies advocated mass killing — 
the Nazis on a racial basis, the Communists 
along class line. 

Nevertheless, Karl Marx, founder of Com- 
munist ideology also advocated mass murder 
along racial lines — calling for the extinction 
of such groups as Basques, Scots and Poles, 
according to the movie. 

The film also shows recently uncovered 
archive documents revealing that reveal a se- 
cret agreement between the Nazi SS and the 
Soviet NK VD, under which the USSR agreed 
to reduce the influence of Jews and rounded 


(L to R) Myxhaijlo Balahutrak, Lydia Bodnar-Balahutrak screening organizers with film- 
maker Yurtj Luhovy and Andriy Litvynchuk, president of the Ukrainian Cultural Club of Hous- 


ton. 


up escaping Jews and handed them back to 
the SS. 

Interviews with former Soviet Military in- 
telligence officials reveal shocking details 
about this agreement. 

Rare footage shot in 1990, the last year of 
the USSR, shows an abandoned Soviet death- 
camp in Magadan, Siberia, where the KGB 
had carried out medical experiments on pris- 
oners. 

The film also presents never before broad- 
casted Nazi footage showing Soviets helping 
Hitler launch WW2 and providing aid for the 
Nazi Blitzkrieg. 

Other events covered included the 
Holodomor, the 1940Katyn massacre, Soviet 
mass deportations and medical experiments 
in the GULAG. 

“The Soviet Story” also discusses the im- 
pact of the Soviet legacy on modern day Eu- 
rope as experts and European MPs discuss the 
implications of a selective attitude towards 
mass murder; and meet a woman describing 
the burial of her new born son. 

Edvins Snore is both the author of “The 
Soviet Story” script and the director of the 
film. 

Asa Master of Political Science, Snore stud- 
ied the subject and collected materials for the 
film over 10 years. 

“The Soviet Story” was filmed over two 
years in Russia, Ukraine, Latvia, Germany, 
France, UK and Belgium. As a result, “The 
Soviet Story” presents a truly unique insight 
into recent Soviet history, told by people, once 
Soviet citizens, who have firsthand knowl- 
edge of it. 
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*“‘Bereza Kartuzka”’ wins 
Platinum Remi Award 


(MML Inc)—The documentary film Bereza 


’ Kartuzka won first prize, the Platinum Remi 


Award, at the 43" annual WorldFest-Hous- 
ton International Film Festival, produced and 
directed by Yurij Luhovy. 

“I was thrilled that it was nominated. To 
have won first prize, was amazing. I am happy 
that the prisoners of Bereza Kartuzka will be 
remembered”, Luhovy stated. 

The Platinum Remi Award, announced by 
festival organizer Hunter Todd, was presented 
at the Remi Awards Gala Dinner held on April 
17 in the category of “Politics and Interna- 
tional Issues” with the director present. 
WorldFest-Houston, is the 3" oldest Interna- 
tional Film Festival in North America and is 
dedicated to the independent, feature and short 
film. Founded in 1961 the festival does not 
accept films from major studios. 

The English language version of Bereza 
Kartuzka is narrated by Canadian filmmaker 


Paul Almond. Among those that WorldFest 
has given honours to in the past are Steven 
Spielberg, George Lucas, Brian DePalma and 
many more. 

A special screening of Bereza Kartuzka held 
at the French Alliance Centre in Houston on 
April 16, was organized by Myxhaijlo 
Balahutrak of the Houston Ukrainian Cultural 
Centre. Remarkably, even at this Houston 
showing children of survivors, Bohdan Bejmuk 
and his brother Alexander, whose father was 
taken as prisoner, were present. The next show- 
ing will soon be organized in Dallas. 

То arrange for a showing of Bereza Kartuzka 
(English or Ukrainian version) or to purchase 
a DVD of the documentary write to: MML 
Inc, 2330 Beaconsfield Ave., Montreal, Que- 
bec, H4A 2G8, call (514) 481 5871 or visit 
the site www.yluhovy.com. Proceeds from 
sales go to help offset costs of making the 
documentary. 
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Nazi and Soviet posters showing Hitler and Stalin in similar poses. 


Manitoba walks to stop 
human trafficking 


(UkrNews)—May 8 Joy Smith, MP for 
Kildonan-St. Paul, joined AMC Grand Chief 
Ron Evans and hundreds of people from 
across the province and country to raise 
awareness about human trafficking. 

“People throughout Canada are under the 
impression that slavery has long been abol- 
ished,’ commented Smith. “However, the 
trafficking of humans, especially our youth, 
is Occurring in urban and rural communities 
across our country.” 

The walk began at noon on the steps of 
the Manitoba Legislature, with a prayer from 
a First Nations Elder and comments from 
Smith and Evans. After an honour song was 
performed by the Sagkeeng Drum Group, 
the walk proceeded through the downtown 
streets of Winnipeg before returning to the 
Legislature. Participants carried signs with 
the slogans “Stop Human Trafficking” and 
“Our Children Are Not For Sale.” 

“The response this walk has received from 
the local community, First Nations, 
Winnipeg Police and Fire services, the 
Catholic Women’s League, Beyond Borders, 
the Canadian Centre for Child Protection, 
The Body Shop Canada and many other 
groups is phenomenal,” said Smith. 

Following the walk, a Voices of the Vic- 
tims talk was held at the Delta Hotel featur- 
ing four victims of human trafficking who 
shared their harrowing experiences. The au- 
dience heard of situations of both interna- 
tional and domestic cases of human traffick- 
ing including a young woman trafficked from 


- Eastern Europe into Canada and a young ab- 


original woman trafficked throughout Canada. 

The Criminal Intelligence Service of 
Canada’s Strategic Intelligence Brief entitled, 
Organized Crime and Domestic Trafficking in 
Persons in Canada, has reported that organized 
crime networks right here in Canada are ac- 


tively trafficking Canadian-born women and-— 


under-age girls, often between the ages of 12- 
25 years old, intra- and interprovincially, and 
in some instances to the United States. 

“We must not idly stand by and allow this 
heinous crime to continue,” said Smith. “Hu- 
man trafficking deserves our utmost attention 
and I hope that all Canadians will join in the 
fight against this modern day slavery.” 

As a leading Canadian advocate against hu- 
man trafficking, Smith has introduced a Pri- 
vate Members’ Bill to target trafficking of chil- 
dren. Bill C-268 would introduce a 5 year mini- 
mum sentence for those who traffic children 
under the age of 18. The bill has experienced 
wide support in Parliament and passed a final 
vote in the House of Commons at the end of 
September. Bill C-268 is now in the Senate 
being studied by a Senate Committee. The bill 
has also been strongly endorsed by many reli- 
gious, ethnic and non-governmental organiza- 
tions throughout Canada. 

“Education and awareness is our greatest 
weapon against human trafficking,” urged 
Smith. “As I have spoken to Canadians from 
across our country, I am inspired by the grow- 
ing movement of people who have committed 
to fighting against human trafficking.” 


Joy Smith and Grand Chief Ron Evans lead the March against human trafficking. 


‘Poland may host Euro 2012 
alone if Ukraine not ready 


Poland may host Euro 2012 alone if 
Ukraine’s stadiums are not ready, reported 
Reuters citing UEFA project director Martin 
Kallen said during a visit to Warsaw, May 12. 

Matches at the tournament are scheduled 
to be held in four Polish and four Ukrainian 
venues but economic troubles, a severe win- 
ter and political tensions have exacerbated de- 
lays in Ukraine’s preparations for the 16-na- 
tion tournament. 

“As long as we can play in four cities in 
Ukraine we will go for it. If that is no longer 
the case then we would look for other op- 
tions... One of them is to play more games in 
Poland,” Kallen told reporters. 

“Tt does not mean that new venues would 
be needed. The tournament can be played at 
four stadiums,” he added. 

The four Ukrainian venues for the tourna- 
ment are the capital Kyiv and the cities of 


Lviv, Donetsk and Kharkiv. 

The former Soviet republic was given a 
two-month deadline to speed up its prepara- 
tions, mainly work on the Kyiv stadium which 
is due to host the final and on the stadium in 
the western city of Lviv near the Polish bor- 
der. 

Kallen said the decision on whether Ukraine 
would host the tournament in all four cities 
would be made in coming months. 

UEFA’s representative was happy with 
Warsaw’s preparations but added there were 
problems with the airports in the three remain- 
ing Polish host cities — Wroclaw, Poznan and 
Gdansk. 

There were also question marks about work 
at two of the stadiums, he added. 

“I can say more about the problems with 
the stadiums in Poznan and Wroclaw once I 
visit them,” said Kallen. 


Ukraine set up RWC 
play-off with Romania 


(IRB)— Ukraine will face Romania over 
two legs for the right to face TunisiaUkraine 
have kept alive their hopes of qualifying for 
Rugby World Cup 2011 with a 27-16 defeat 
of Lithuania in their European play-off on Sat- 
urday, ending their opponent’s record run of 
consecutive Test victories at 18 in the pro- 
cess. 

The visitors crossed for three tries at the 
Savivaldbye Stadium in Siauliai, one of them 
by scrum half Sergii Ianchyi in his 17-point 
haul in the match with centre Oleg Kosariev 
having earlier scored the opening try in the 
14th minute. 

Ukraine took a 20-3 lead into half time and 
within 10 minutes of the restart had increased 
that thanks to hooker Mykola Rirsanov and 
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Nominate 
Tomorrow’s 
Leaders for 
Recognition 
Today 


despite a late consolation score by Geiminas 
Marcisauska the RWC 2011 dream ended for 
Lithuania. 

A home and away play-off with Romania 
now awaits Ukraine for the right to enter the 
cross-continental play-off to determine the 
20th and final qualifier for RWC 2011. Ro- 
mania or Ukraine will first face Tunisia be- 
fore a winner takes all encounter with either 
Uruguay or an Asian side. 

Ukraine’s victory allied with 
Kazakhstan’s 19-15 loss to Hong Kong in 
their HSBC Asian 5 Nations encounter — 
means they climb two places to 28th in the. 


latest IRB World Rankings. Lithuania’s first | 


loss since May 6, 2006 results in a three place 
slide to 39th. 


Servus Credit Union’s Ukrainian Community Council is accepting nominations for the 
2008 Ukrainian Leaders of Tomorrow Awards which recognize and honour Ukrainian 
youth, grades four to 12, who have made outstanding contributions to their 


community. 


Award recipients will be selected based on the following criteria: 

= How much time they spend volunteering 

= The level of commitment and dedication they make to their volunteer activities 
« The impact their volunteer efforts have on the community 


If you know a young person who deserves recognition, pick upa 
nomination form at the Delton branch (12809 - 82 Street, Edmonton) or 
online at servuscu.ca. The nomination deadline is May 31, 2008. For 
information on sponsoring the Ukrainian Leaders of Tomorrow Awards 
program, contact Ryan Borle at 496.2111. 


The Ukrainian Community Council was formed in 1987 and since then has invested 
more than $150,000 to support Ukrainian community events and organizations. 


Servus 


credit union 


© 
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Shakhtar celebrate. 


Shakhtar regain 
Ukrainian crown — 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk president 
Rinat Akhmetov has set sights on the UEFA 
Champions League knockout stages after his 
side regained the Ukrainian Premier League 
title, a 1-0 victory May 5 against arch-rivals 
FC Dynamo Kyiv giving the Pitmen an unas- 
sailable six-point lead with one match to play. 

“We have finished first in what is a very 
strong competition,” said Akhmetov, “but this 
will not be our last win. Our next target is to 
perform well in the UEFA Champions 
League: we want to make the knockout 
stages.” 

On this showing they have every chance. 
Seven points adrift of Dynamo at one stage 
this season, a run of 14 victories in 15 league 
outings hoisted them to the summit and 50,000 
turned out at the Donbas Arena to watch win 
Мо15 as Marcia Lucescu’s men triumphed 1- 


0. Ilsinho struck the only goal оп 15 minutes, 
but the faithful were made to wait for confir- 
mation of their side’s fifth title since indepen- 
dence. “That was a nervous game as the stakes 
were so high,” said captain Darijo Srna. 
“Tisinho hit the bar, Jadson missed a penalty 
... but the main thing is that we won.” 

Lucescu added: “We fulfilled our game 
plan. Dynamo played very aggressively, 
though they still only created one goalscoring 
Opportunity as we did not allow them to cre- 
ate more. My lads were better fighting for the 
ball and controlling the game. We proved 
Shakhtar are the better side, and that we have 
the best fans in Ukraine. They never allow us 
to play below par.” 


Shakhtar sign Kryvtsov, Stepanenko 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk have 
strengthened ahead of their 2010/11 UEFA 
Champions League campaign with the sign- 
ing of Ukrainian Under-21 internationals 
Serhiy Kryvtsov and Taras Stepanenko from 
FC Metalurh Zaporizhya. 

Defender Kryvtsov, 19, and 20-year-old 
midfielder Stepanenko have both signed con- 
tracts running until 2015 with Mircea 
Lucescu’s side, who regained the Ukrainian 
title from FC Dynamo Kyiv this season, tak- 
ing them straight into the UEFA Champions 
League group stage. The versatile pair will 
also have an important domestic role as from 
next term Ukrainian Premier League sides are 
limited to six foreign players on the pitch at 
any one time. 

Ukraine U21 captain Stepanenko, a veteran 
of 80 appearances for Metalurh, said: “My 
agent had talks with Shakhtar two years ago, 


but the Metalurh president decided that I was 
too young to move to Donetsk and it seems 
that he was right. Metalurh gave me a lot, but 
I want to keep growing, to play in Europe. I 
know that the competition is high in Shakhtar, 
but I know how to play football myself.” 

Kryvtsov, part of the Ukraine side that won 
the 2009 UEFA European U19 Championship 
on home soil and already with 42 Ukrainian 
Premier League appearances to his name, 
added: “Shakhtar are a team to dream about 
and now my dreams have come true. I’m 
ready to fill any position, but Mircea Lucescu 
sees me as a central defender.” 

Before their Shakhtar bow, Ukraine resume 
their UEFA European U21 Championship 
qualifying campaign in Malta on 29 May. A 
win would take unbeaten Ukraine three points 
clear of France and Belgium at the Group 8 
summit. 


Taras Stepanenko (far left) and Serhiy Kryvtsov (far right) will continue to team up at Shakhtar. 
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Russia’s Ukraine gas| South Stream is not a 
Ukraine bypass project 


bombshell draws 
outcry, scepticism 


(RFE/RL) - Ukrainians and energy experts 
are still reeling from Russia’s offer to merge 
its Gazprom gas monopoly with Ukraine’s 
state energy firm, Naftogaz. 

Ties between Moscow and Kyiv have sig- 
nificantly warmed since Kremlin ally Viktor 
Yanukovych became Ukrainian president in 
February. Both sides have already signed a 
deal on gas pricing and-a landmark lease ex- 
tension for a Russian naval base in Ukraine’s 
Crimea. 

Russia’s latest proposal, however, had a 
bombshell effect, sparking a furious outcry 
from Ukraine’s opposition. 

Prime Minister Vladimir Putin made the 
surprise offer on April 30 after talks with his 
Ukrainian counterpart, Mykola Azarov, in the 
Russian Black Sea resort of Sochi. 

“We have talked about integration in the 
nuclear field. We are prepared to do the same 
in the gas field,” Putin said. “I propose merg- 
ing Gazprom and Naftogaz.” 

Although a spokesman for Azarov described 
Putin’s comments as “impromptu,” Putin’s 
spokesman, Dmitry Peskov, said the proposal 
was in fact “a thought-out, calculated pro- 
posal.” 

Such a merger would allow Moscow to con- 
trol its own gas transit to Europe, 20 percent 
of whose gas imports flow through Naftogaz’s 
pipelines. 

The deal, which would also give Gazprom 
domination over Ukraine’s domestic gas mar- 
ket, is likely to meet fierce resistance in the 
country. 

Opposition leader Yulia Tymoshenko said 
it was part of “a plan to destroy Ukraine.” Ana- 
lysts, too, caution that the proposed merger 
would not be in Ukraine’s interest. 

Former U.S. Ambassador to Ukraine Steven 
Pifer says Naftogaz would essentially be swal- 
lowed up by Russia’s most powerful energy 
firm. з 

"І think the Ukrainians ought to be very 
careful about it. The reason is that if you look 
at Gazprom and if you look at Naftogaz, 
Gazprom is by far a much larger economic 
and business entity. It’s in much better fiscal 
shape: it’s making money, Naftogaz is not,” 
Pifer says. 


“Tf they were to combine, the resulting en- 
tity would be very much dominated by 
Gazprom and Russian interests.” 

Most energy experts say Ukraine has the 
potential to significantly increase its own gas 
production and thereby reduce its dependence 
on Russian imports. 

Pifer says a merger between Gazprom and 
Naftogaz would dash Ukraine’s ambitions to 
exploit its own gas resources in the future. 

“If you were to combine Gazprom and 
Naftogaz, and it’s dominated by Gazprom 
interests, they are not going to choose to pro- 
duce gas in Ukraine. They are going to choose 
to sell Gazprom’s gas,” Pifer says. 

“So it is going to mean that Ukraine remains 
dependent on imported gas from Russia, 
which І think has both economic and politi- 
cal implications.” 

Merging the companies, however, seems 
unrealistic because Gazprom dwarfs the em- 
battled Naftogaz, which is not even a pub- 
licly traded company. 

Experts point to difficulties in estimating the 
value of Naftogaz, which does not publish its 
financial results and restructured its debt last 
year. 

U.S. energy expert Edward Chow says а 
rushed merger could allow Gazprom to snap 
up Naftogaz for a symbolic sum. 

“It’s extremely dangerous. How do you 
evaluate how much Naftogaz is worth?” 
Chow asks. 

“Let’s say ExxonMobil was going to merge 
with Pemex in Mexico. It would probably take 
investment bankers two or three years to fig- 
ure out valuation. And they are talking about 
doing this in a couple of weeks. There’s no way 
on Earth that anyone could do this properly.” 

Some experts say Russia, short of a full 
merger, may settle for the creation of a joint 
venture to upgrade and co-manage Ukraine’s 
strategic but rundown pipeline network. 

Russia has long pressed Ukraine for such a 
deal, and the two sides are reportedly in talks 
to create a consortium. 


Yanukovych keeps merger option open 


(Interfax-Ukraine/UkrNews) — Ukrainian 
President Viktor Yanukovych says Russian 
Prime Minister Vladimir Putin’s proposal to 
merge Naftogaz Ukrainy and Gazprom is an 
option, but should be subject to national in- 
TeTESESI ie 

“How should the Russian prime minister’s 
initiative be regarded? In my opinion, it 
should be regarded as one possible option for 
cooperation with Russia in the gas sector. Yes, 
this issue was not discussed earlier. This was 
impromptu. And Ukraine’s answer will be 
given after we do all the calculations from 
the point of view of our national interests,” 
he said May 4, while commenting at Interfax- 
Ukraine’s request on Putin’s statement regard- 
ing the expediency of uniting Naftogaz and 
Gazprom. 

Yanukovych said that the European Union 
as a main gas consumer should be involved 
at a certain stage in talks on this subject if the 
Ukrainian side decides to start them. 

Asked what is important in the gas issue 
for Ukraine’s national interests, he pointed, 
first of all, to the technical reliability of the 
Ukrainian gas transport system. 

Yanukovych said that Ukraine had a chance 
to significantly increase gas supplies to Eu- 
rope after the modernization of its gas trans- 
port system and its partial expansion. 


“This can be done gradually — in about 
five years, while continuing the process of gas 
supplies to European countries. We have such 
a plan. In order to realize it, we need to do a 
great deal of work with our partners,” he said. 

“We need to have assurances from the EU 
as to what are the maximum possible amounts 
of gas Europe can consume. But the first and 
main precondition for us is the technical readi- 
ness of the Ukrainian gas transport system,” 
Yanukovych said. 

He said that based on these factors, a fore- 
cast and a respective negotiation process, 
Ukraine would have to take a decision to “re- 
spond to Vladimir Putin’s initiative.” 

“Of course, the decision that will be taken 
by Ukraine should be agreed with our part- 
ners, both the suppliers and the consumers of 
gas,” Yanukovych said. 

He said that it was profitable for Ukraine 
since this would help not only maintain the 
existing gas supplies to Europe, but also in- 
crease them. 

“Up to 200 billion cubic meters [could be 
supplied]. Our [present] capacity is about 120 
billion cubic meters,” he said. 

Yanukovych said that the Ukrainian side 
should think about strengthening its transit op- 
portunities and stimulating its partners 750 that 
gas is pumped to Europe through Ukraine.” 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)—Russian Prime 
Minister, Vladimir Putin, stopped in Kyiv on 
April 27, following his discussions in Italy 
and Austria on the South Stream gas pipeline 
project. 

In Kyiv, Putin obliquely confirmed that Rus- 
sia would not shift gas volumes from the 
Ukrainian transit system into the Gazprom- 
led South Stream. On the contrary, Putin held 
out the possibility of expanding the Russian 
gas transit volume via Ukraine westward. He 
declared that such an increase would only de- 
pend on European demand for gas in the years 
and decades ahead; and he predicted that the 
demand would grow. The implication is that 
South Stream (if built) would not take any sig- 
nificant gas volumes away from the Ukrainian 
transit system. This had already become clear 
before the regime change in Kyiv. 

The new Ukrainian government hopes to 
boost Russian gas transit volumes via Ukraine 
to Europe, from the average of 115 billion cu- 
bic meters (bem) per year (pre-crisis), up to 
140 or 145 bem per year (the operating ca- 
pacity of the Ukrainian transit system), or 
even 200 bem per year (illusory). To achieve 
those increases beyond the 115 bem level, the 
Ukrainian government offers to share control 
of its gas transit system with Gazprom. While 
in Kyiv, Putin repeated the standard position 
that Russia will consider those volume in- 
creases, depending on what Ukraine can of- 
fer in return. 

All this confirms that South Stream is not a 
Ukraine-bypass project in any real sense, but 
virtually. European countries that joined this 
project since 2008 had envisaged it material- 
izing at Ukraine’s expense, through a mas- 
sive shift of gas volumes from the Ukrainian 
route into South Stream. Thus, South Stream 
was all along a bizarre project, supposedly to 
draw its gas from somebody else’s pipeline, 
not from any gas field development, as no 
such fields have been identified behind South 
Stream to date. 

Those unfounded expectations were first set 
when the Ukrainian government of Yulia 
Tymoshenko signed the 10-year gas supply 
and transit agreement with Russia in January 
2009, which stabilized Russian-Ukrainian gas 
relations to mutual — and European — satis- 
faction. This exposed South Stream’s redun- 
dancy. During 2009, Moscow renewed or 
committed to renewing multi-year gas sup- 
ply and transit agreements with several Cen- 
tral European and Balkan countries that re- 
ceive Russian gas via Ukrainian pipelines. 
Significantly, Russia also renewed the transit 
agreement with Slovakia, which provides the 


15 


main westbound gas transit route from 
Ukraine into EU territory. Also in 2009, 
Gazprom continued negotiations to build stor- 
age sites in several Central European coun- 
tries, for some of the gas that enters those 
countries from Ukraine. While moving to 
leapfrog Ukraine in terms of storage, Mos- 
cow was clearly not seeking to bypass Ukraine 
in terms of transit, but rather intending to link 
the same Ukrainian pipelines with new stor- 
age sites across the border in the future. 
Thus, even before Ukraine’s 2010 regime 
change, Russia showed that it was prepared 
to continue relying on the Ukrainian gas tran- 
sit system for a long time to come. Nor could 
Moscow have done otherwise, given its own 
preliminary estimates in 2009 that South 
Stream would cost some $25 billion overall 
(including $8.5 billion for its Black Sea un- 
derwater section only). After Ukraine’s regime 


change, the additional long-term gas agree- ~ 


ments just signed with Russia (EDM, April 
23) have again shown South Stream’s virtu- 
ality and redundancy. 

Nevertheless, Russia has promoted South 
Stream to Europeans as a project to bypass 
Ukraine, describing that country as an unreli- 
able transit route and a source of risks to Eu- 
ropean energy security. Moscow propagated 
this idea in the European media, business, and 
government circles, particularly those of Ger- 
many, Italy, and Austria. The formerly-pre- 
vailing, fact-based European view, that Mos- 
cow had initiated the January 2006 and Janu- 
ary 2009 gas conflicts against Ukraine, soon 
yielded to an opposite view, that Ukraine is 
“unreliable” and Russia the reliable partner. 

This view was again on display at the South 
Stream signing event in Vienna. According 
to the Austrian government and the OMV 
company, South Stream increases the secu- 
rity of supplies to Europe by virtue of bypass- 
ing Ukraine. They explicitly equate supply 
security with the diversification of routes from 
Russia, although the routes stem from the one 
and the same supplier country, Russia. 

Thus, many in Europe welcomed 
Gazprom’s Nord Stream and South Stream 
project for circumventing Ukraine. This was 
Moscow’s promotional argument in Europe 
for the two projects; but it was mainly aimed 
against Ukraine before the regime change 
there. Moscow may at least tone down this 
argument after the pro-Russian regime change 
in Ukraine. In any case, Nord Stream (at the 
very least Nord Stream One) is clearly not a 
Ukraine by-pass project, just as South Stream 
is not. Both Streams (if built) would mainly 
accommodate gas volumes additional to those 
being pumped through Ukraine. 


Tihipko urges free trade for Ukraine and EU 


(Interfax-Ukraine)— The signing of an as- 
sociation agreement between Ukraine and the 
European Union will simplify Ukraine’s Eu- 
ropean integration and strengthen foreign eco- 
nomic relations between Ukraine and the Eu- 
ropean Union, Vice Prime Minister Serhiy 
Tihipko said at a meeting with Hugues 
Mingarelli, the Deputy Director-General of 
the Directorate-General for External Relations 
of the European Commission, May 12. 

The sides discussed at the meeting the is- 
sue of creating the free trade zone. Tihipko 
noted that work is being completed on draft- 
ing the laws on state purchases, the gas mar- 


ket, technical regulation, and phytosanitary 
controls. 


According to the vice premier, the adop- ~ 


tion of these documents together with another 
regulatory base in line with European stan- 
dards will help Ukraine to integrate with Eu- 
ropean society effectively and rapidly. 
“Ukraine and the EU need a clear and co- 
ordinated action plan to create the free trade 
zone, which will become an additional factor 


[aiding] the development of the economy,~~— 


raising its competitiveness, and launching a 
new, mutually beneficial stage of international 
partnership,” Tihipko said. 


Russia, Ukraine to integrate transport systems 


(Interfax-Ukraine) — Russian and Ukrainian 
transport ministers Igor Levitin and 
Kostiantyn Yefymenko on May 4 in Briansk 
signed a plan of action to implement the con- 
cept of integrating the transport systems of 
Russia and Ukraine for 2010-2013. 

Levitin told a press conference that the plan 
implies greater cooperation in the safety of 
water, railway, highway and air transport, in 
attracting investment in the transport sector 
and protecting investors, in reducing admin- 
istrative barriers for carriers. 


In his turn Yefymenko said that the two min- 
istries plan to sign four agreements in the sec- 


ond and third quarters of the year on safe sea- б 


faring in the Azoy and Black Seas and in the 
Kerch Strait, on the procedure and terms of 
using internal waterways and also on coop- 
eration in maritime and air search and rescue. 

Among the most important investment 


projects which Ukraine and Russia intend to—— 


carry out in the transport sphere Yefymenko 
named the construction of the Moscow- 
Vienna railway across Ukraine. 
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UKRAINE - LVIV - FOR RENT & SALE 
(City Centre) 
New - Executive - Furnished Condos 
http://4erdak.com.us/cities/Lvov/7480791 7/lat.info.html/ 


US$50/night, or negotiable w/long term 
for booking: E-mail:zkoziak@hotmail.com 


EDMONTON, AB, CANADA 


HOMES - CONDOS 
For Sale - rent or Rent to Own 
Real Estate Investor 


pi ase Zenon Когіак. 


е Specializing in Buying Multi Family & Single Family Pro erties 
¢ Partnership Opportunities є You Provide the Cash. 1 DO ALL THE WORK! 
г Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 

е Barn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com ¢* ‘Tel: 780-988-1975, or 780-236-3050 
6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 


Virsky performs the opening welcome “Pryvit”. 


Virsky to tour Canada this Fall 


(Bottom Line)—The Virsky National Dance Com- the world about the talents of Ukraine. 
pany of Ukraine will be touring Canada this Fall. The Dates are as follows: Oct. 7, Vancouver, Vancouver 
tour will commence on Oct. 7 in Vancouver and will Centre of the Performing Arts, 604-280-444; Oct. 8, 
continue to travel throughout British Columbia, Alberta, Kelowna, Kelowna Community Theatre, 250-860- 


Saskatchewan, Manitoba, Quebec, and Ontario. Тіск- 1870; Oct. 9, Kamloops, Sagebrush Theatre, 250- 
ets are on-sale now. 374-5483; Oct. 10, Calgary, Jack Singer Hall, 403- 


The renowned professional dance ensemble under 294-9494; Oct. 11, Medicine Hat, Esplanade Arts and 
the name of Pavlo Virsky is famous for its bright col- Heritage Centre, 403-502-8788; Oct. 12; Red Deer, 
ors, unity of content and form, and the vivid embodi- Red Deer College Arts Centre, 403-340-4455; Oct. 
ment of its stage concept. This magnificent artistic 14 & 15, Edmonton, Northern Alberta Jubilee Audi- 
torium, 780-451-8000; Oct. 16, Saskatoon, Art and 
Convention Centre, 306-975-7799: Oct. 17, Regina, 
Conexus Art Centre, 306-525-9999; Oct. 18, Melfort, 
Kerry Vickar Centre, 306-752-4177; Oct. 19, Prince 
Albert, E.A. Rawlinson Centre, 306-765-1270; Oct. 
20, Yorkton; Yorkton Theatre, 306-786-1740; Oct. 
21, Brandon, Western Manitoba Centennial Audito- 
rium, 204-780-3333; Oct. 22 & 23, Winnipeg, Pant 
Ages Playhouse Theatre, 204-780-3333; Oct. 24, 


_HOTE L & CONFE RE NCE CENTRE, 


Французьке ім'я - 
Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


group embraces the beauty of its native Ukraine. Each 
and every performance is romantic, elevated, and pas- 
sionate. The ensemble’s diverse concert programs have 
been warmly received by audiences around the world. 

Virsky started in 1937 by two well known Ukrainian 
ballet masters, Pavlo Virsky and Mykola Bolotov. From 
1955 to 1975 the group was lead by Virsky whose ex- 
citing choreography has amazed the dance world for 
years. It was under the guidance of Virsky that the com- 
pany matured into the professional dance ensemble that Thunder Bay, Thunder Bay Community Auditorium, 
the world enjoys today. 807-684-4444; Oct. 25, Sault Ste Marie, Kiwanis 


In 1980, Мугозіау Vantukh, Virsky’s disciple and Community Theatre Centre, 705-945-7299; Oct. 27, 
Ee ae Dae etree ганезнеанноннивномі | an expert in folk traditions and ethnography took over Barrie, Fisher Auditorium, 705-728-4613, Oct. 28, 

Й from Virsky and continued the creative genius, preser- London, London Centennial Hall. 519-672-1967; 

11727 Pere Edr monton, AB T5 G ЗА vation and development of the folk choreographic art Oct. 29 & 30, Mississauga, Hammerson Hall, 905- 


1.800.661.9843 chateaulouis.com form. Virsky continues to grow under the direction of 306-6000; Oct. 31, Hamilton, Hamilton Place, 905- 
Vantukh as he takes the dancers to new heights of ac- 546-4080; Nov. 1, Montreal, Centre Pierre-Peladeau, 


complishment through his ever expanding repertoire 514-790-1245; Nov. 2, Ottawa, Centre Pointe The- 
of new dances and continues to entertain and educate tre, 613-580-2700. 


Beautiful Jacuzzi rooms 

Fully Accessible rooms 

Fitness Centre 

No charge wireless high speed internet access 
eld Full Hot Breakfast Buffet 


Pe 
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Ukrainian Catholic University | Shumka “‘rocks” Rocky 
2010 Summer Semester | Mountain House 


Sacred Music Summer School Ukrainian Language & Culture Over 1400 students and staff of 4 district schools get Shumka’s royal treat- 
Summer School ment 

August 2 ~ August 23, 2010 (Shumka)—The Ukrainian Shumka Dancers were privileged to take our 
* For church choir conductors, cantors, June 21 - July 30, 2010 school show to a very receptive and appreciative crowd of students, staff 
« Knowledge of Ukrainian is an asset, but not * Programs are divided into З or 6-week sessions dergarten through Grade 9, plus staff from St. Matthew Catholic School, 
required * Students are eligible for a University credit Lochearn Elementary, Rocky Christian School, and Ecole Rocky Elemen- 
www.ils.org.ua Email: ils@ils.org.ua www.ucu.edu.ua/uss tary, were on hand for the big event. : 

Application Deadline: June 1, 2010 Email: ukrainiansummer@ucu.edu.ua Though it was the first time Shumka’s school show was ever staged in a 


hockey arena, it was a smash hit, with dancers and technical crews alike 
delivering a first-rate show, including: 

» Several performance numbers, including Shumka’s classic Hopak fi- 
nale; 

» A fashion show, with explanations of the origins of each costume; 

» A day-in-the-life-of-a-Shumka-dancer video; 


Application Deadline: June 1, 2010 


Icon Painting Summer School 


July 5 = July 25, 2010 
є Available in both Ukrainian and English 


| 
| 
liturgical singers and teachers © Beginner, Intermediate and Advanced levels | and parents in the town of Rocky Mountain House. Students from Kin- 
і 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
* Мо previous experience із required | 


WWw.os.ucu.edu.ua/ipss WOR “Ukrainian Dance 1017 lesson for the entire audience of 1400; 
; ДІЄВО Ап audience-participation “kolomyika;” and, 
Email: arsacra@gmail.com 5 - || A question and answer period. 
Application Deadline: June 2, 2010 Experience an unforgettable summer! Made possible by the perseverance and immense coordination efforts of 
1 


Alger J.C. Libby, Principal of St. Matthew Catholic School, and supported 
by the work and fundraising of Laura Brown and the St. Matthew Catho- 
lic School Parent Council, Shumka’s Rocky Mountain House school show 
With support from the Ukrainian Catholic Education Foundation www.ucef.ca was a treat for so many who had not previously experienced this treasured 
— oom | fOrm of art and culture in Alberta. 


UCU SCHOOL OF UKRAINIAN LANGUAGE AND CULTURI 
vul. Svientsitskoho 17, Lviv 79011 Ukraine T: (38 032) 240-9940 F: (38 032) 240-9950 


